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BG OPUIMMHAITHA MHCTPYKLUUA 3A YINIOTPEBA
\J
YBaxxaemu notpeburenm,

Mo3gpaBneHus 3a NoKynkaTa Ha MallnHa OT Han-O0bp3opasByMBaLLaTa ce
Mapka 3a enekTpu4ecku, NHeBMaTuUYHM 1 6eH3nHoBM MawnHu - RAIDER. Tlpu
npaBuITHO MHCTanNupaHe 1 ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu n HagexxaHu malunHu
n pabotaTta ¢ Tax we Bu goctaBu nctmHcko yaooeoncteue. 3a BaweTto ygo6eTeo e
n3rpageHa v oTnm4Ha cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B Lanara ctpaHa.

Mpenu ga nanonsearte Ta3n MalluvHa, MOrs, BHUMATENHO ce 3ano3HanTe ¢
HacTodwaTa "MHCTpyKumua 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawarta 6e30nacHOCT 1 € Lien ocurypsiaHe Ha npasunHaTa m
ynoTpeba, NpoyeTeTe HACTOALLMTE MHCTPYKLMN BHUMATENHO, BKIOYUTENHO
npenopbKUTE U NpeaynpexaeHnsTa B TaX. 3a n3barsaHe Ha HEHYXXHW FPELLKU U
WHUMAEHTW, BaXKHO € Te3W MHCTPYKLMM Ja OCTaHaT Ha pa3norioXeHve 3a ObaeLm
CMpaBKM Ha BCUYKKM, KOUTO Le NOon3BaTt MalunHaTta. AKo 9 npogafeTe Ha HoB
cobcTBeHuK To "UIHCTpyKumMATa 3a ynoTpeba” TpsibBa fa ce npegaje 3aedHo ¢ Hes,
3a Ja MOXe HOBUSA nonsearten Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEpKM 3a
©e30nacHOCT 1 UHCTPYKUUnUTE 3a paborTa.

"EBpomacTtep Vmnopt Ekcnopt" OO/, € ynblTHOMOLLEH NpeacTaBUTeN Ha
npon3BoanTens 1 cobcTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechT Ha
ynpaeneHue Ha upmata e rp. Cocus 1231, 6yn. "Ilomcko woce" 246,

Ten. 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogmHa BbB (bupmaTa e BbBefeHa cuctemarta 3a ynpasneHue Ha
kadecTtBoTo 1ISO 9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudmrkauuaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U
CepBU3 Ha NPOdIECHMOHANTHN N XOOWN eNeKTPUYECKN, MHEBMATUYHN N MEXAHUYHN
WHCTPYMEHTM 1 obLwa xxene3apus. CeptndukatsT e nsgageH ot Moody International
Certification Ltd, England.

1. KyTusa-Bogay Ha Bepurarta, KOMTO Haco4yBa BepuraTa, nogabpxka s B npaBuniHaTa nosumums u
3alwmTaBa KonenoTto Ha BepuraTta. CbAabpka MexaHU3MU OT 3aKarieHa cToMaHa: BarnoBe, 3L6u,
BEHLU, POSIKN.

2. Kyku 3a noBguraHe 1 okayBaHe OT fiermpaHa cTomaHa.

3. Ckobu 3a 6e3onacHOCT.

4. Bepura 3a noBguraHe, NnoLUMHKOBaHa.



NEBEOKA C BEPUT'A 1t x 3m

RD-CBO01

TOBAPONOAEMHOCT: 1 ToH
ObJIKNHA HA BEPUTATA: 3 meTpa

BHUMAHMUE!

MpoveTeTe pbKOBOACTBO 3a ynotpeba
BHMMAaTENHO, 3a Bawa cobcrBeHa
Ge3onacHocT, Nnpeau ga npucTbnuTe
KbM ekcrnonoatauusa Ha malwuHaTa!

MHCTPYKUWU 3A BE3ONACHOCT
Mpun paboTa BMHaruM cnaseanTte
HaCTOSILLMTE MHCTPYKUMM 3a ynoTpeba,
KaKTO U NMPUIOXEHUTE KbM
OKOMMIEKTOBKaTa Ha UHCTpYMEHTa
«O0wm npasuna 3a 6e3onacHoOCT Ha
Tpyga».

B ToBa PBKOBOACTBO Ca U3nons3saHun
cnegHuTe cumBoOnn:

BHMUMAHMUE! CblectByBa
pUCK OT HapaHsBaHe U1
noBpeaa Ha MHCTPYMeHTa.

BHUMAHWE! MNpean
3anoyBaHe Ha pabota ¢

MHCTPYMEHTA Ce 3ano3HanTe ¢

WHCTPYKUMUATA 3a
eKkcnnoartauua.

OBLL NPABUTNIA

I'Ipe/:wl Aa 3ano4vHeTe a nanonsearte
ne6egkaTa, npoeepeTe BHUMATEITHO
KyKuTe ganum ca noctaBeHU npaBUIIHO.

BHumaHue! He nanonseante
nBe ne6enku, 3a aa nosaurHeTe
efHa TexecT.

BHumaHue! Bepurata Tpa6Ba
Aa e 34paBo 3aTerHara v aa
o6xBawa ToBapa. XXenaTtenHo e aa
He NocTaBATe BepuraTta B Kpas Ha
ToBapa.
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BHumaHune! He nosguranre
TOBap NO-TeXbK OT yKazaHuA 3a
Bawarta ne6eakal
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[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal

Refer to instruction manual / booklet!




1. OBLM:

BAXXKHO

I'IpoqueTe BHUMATENTHO Te3U UHCTPYKLUUU,

Te Wwe By gagat Bb3MOXHOCT Aa MHCTanupare v
n3nonaeaTe cBosiTa Nnebeaka npaBuIHo,

Oa A nogabpXxate B NU3NpaBHOCT U NO TO3U HAYNH
Oa ce HamMmandT eBeHTyalnHu puckose nopagun
HenpasuiiHa ekcnnoartayu4a.

Mpoun3BoguTensaT HAMa 4a noeme OTrOBOPHOCT 3a
npouswiecTeme unu weTu, npu4nHEH ot
3noynotpeba unu ekcnnoarauusi Ha
060pyABaHETO MO HAaYMH, Pa3nuyeH OT TO3U KOWTO
e onvcaH no-gony.

Monsi, yBepeTe ce, 4Ye cregHuTe UHCTPYKUUK ce
cneasat nogobaealLo.

ObLLUn

MpoyeTeTe MHCTPYKUMSATA BHUMATESTHO U
cnepaganTe NpenopbKUTE MO BCSKO BPEME.
M3nonsBavite camo OpuUrMHanHu 4Yactu no Bpeme
Ha peMOHT unu noaapwxka. MNasete
WHCTPYyKUMWTE 3a ynotpeba n npenopbkute 3a
ynotpeba B 6nunsoct Ao obopyaBaHeTo n Ha
pasrnornoxeHune Ha ornepaTopa n MexaHuka 3a
NoAApBbXKKa, N0 BCAKO Bpeme.

2. YITbTBAHE:

TpaHcnopT / cknagupaHe

PaboTtete ¢ ob6opyasaHeTo, cnopen Herosata
CTPYKTYypa, UM C NMOMOLLTa Ha NPUCMNocobreHus,
npeaBVAEHU 3a Tasn Lien B opurmHanHara
onakoBKa.

CbxpaHsiBaiiTe CbOPbXEHNETO B HearpecreHa
cpena, ganey oT M3TOYHUUM Ha Mpax, Bnara u ap.
PepnoBHO nouncTeanTe 1 3almTaBanTe ot
Kopo3us (o6e3amacnsiBaHe U T.H.).

MHCTANAUWA / nogapbxka / cepBus
MHcTanauusTa Ha obopyaBaHeTo TpsibBa fa ce
U3BBPLUN OT MEXAHUYHO KOMMETEHTEH U OByYeH
nepcoHar.

YBeperte ce, Ye npaBunaTa 3a 6e3onacHoCT ca
cnaseHu (konaH 3a 6e3onacHoCT, 3a eBakyauus
Ha paboTHU obnacTu, npeaynpeauTenHX 3Haumn 1
Aap.).

[MpoBepeTe ganun MACTOTO Ha KOETO Le Ce okayBa
nebenkarta e ctabuiHo v 3apago.

CbBECTHO a ce creBaT MHCTPyKLuuTe 3a
MHCTanupaHe B MHCTPYKUUsiTa Ha 0GopyaBaHe.
BepuraTa TpsibBa fa 6b4e MOHTUpaHa B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMWUTE U CMa3aHa npeau
[a ce NpuIoxu HaTtoBapBaHe.

M3roTBeTe nporpama 3a npoBepka v nogpobHo
OnuLLETE LANOTO TEXHNYECKO 0BCryXBaHe,
ocobeHo No oTHoLleHKe Ha BrokoBe, Kyku, porika,
Bepwura, cnupadkarta u ap.

3ameHeTe BCsika M3HOCEHa YacT unu Takaea,
KOSITO nogo3upare, 4Ye e u3HoceHa. Yeeperte ce,
Ye BCUYKM enemMeHTu 3a 6esonacHocT ca B Jo6po
paboTHO CbCTOsHME (Cnvpadka u ap.)

PepnoBHo npoBepsiBaiTe CbCTOSHNETO Ha
Bepurarta u Kykute (ctaBu, obpblLUaHeTo 1 ap.).
Axko ce 3abenexu, KakBOTO 1 a € HapyLUeHue
UM HEHOPMarHO U3HOCBaHe, CbOTBETHUTE YacTn
TpsibBa fa 6baaT 3aMeHeHw.

[pbxTe Bepurata NOCTOSIHHO YMCTa ¥ NPaBUMHO
cMasaHa.

[MeproanyHo nNpoBepsiBaniTe CTAraHETO Ha
6onTOBETE M CKPEMNUTENTHUTE ENEMEHTU.
[MpoBepeTe BepuruTe Aanu He ca ycykaHu unm
NOBPEAEHM MO HAKAKbB HaYMH.

o Bpeme Ha ynotpeba

Mpeaw Bcsika MaHeBpa ce yBepeTe, Ye ToBapbT €
afieKkBaTHO MHCTanupaH 1 3akpeneH KbM KykaTa.
CkobuTe 3a obe3sonacsiBaHe Ha KykaTta Tpsibsa aa
Obaat npaBunHoO 3aTBopeHn. banaHcupante
HaToBapBaHETO NPaBUIHO Npeaun Aa ro
npemecTuTe. N3bsAreavite BouraHe oT egHa Touka,
13nonasanTe NoAXoAsLUM akcecoapu (KonaHu,
KpBbCTOCaHW noanopwu, 1 T.H.). Baemete npeasug
LieHTbpa Ha TexecTTa Ha ToBapa.

[Mpu npemecTBaHe Ha ToBapa, ce yBepeTe, Ye e
[OCTaTbYyHO BMCOKO OT 3eMsATa U JOCTaTbyHO
paned ot 6nnsku MaluvHKW, 3a Aa ce nsberHe
cOMBCBK C BCSIKAKBM NPENATCTBUS MO MapLupyTa.
M3bsareante npeobpblyaHe Ha ToBapa Unu Ha
Kykute. BbaeTe HasicHo ¢ NpaBunaTa 3a
6e3onacHocT, kouTo TpsibBa Aa ce cnaseat no
BpEME Ha pasnuyHUTEe MaHeBpuU.

PaboTete c o60pyaBaHeTO B HOpMariHU yCroBUst
Ha ynotpeba (Temnepatypa, Temnepartyparta Ha
oKornHaTa cpefa U T.H.).

ObopyaBaHe, 13non3BaHo HaBbH TpsibBa Aa Obae
a[leKBaTHO 3aLLMTEHO OT aTMOCEPHUTE YCIOBUSI.
CwmasBaiiTe Bepurata pefoBHO Mpwu YCIoBKs Ha
HaToBapBaHe.

YBegomeTe KOMNETEHTHO NULE Cref BCSIKaKBY
OMacHY U CbMHUTENHW onepauun Ha
obopyaBaHeTo (CTpaHeH LLyM, HeobnyanHo
nosefeHve, 1 T.H.).

TpaHcnopT / cknagupaHe

He nocraBsiite 060pyaBaHETO HA KaKBOTO M Aa
6uno HenogxopsLa onopa, B NPOTUBEH Cryyan
YacTu OT JonHaTta cTpaHa, MoraT fja ce NoBpeasT.
MHCTANAUWA / noaapbxka / cepBm3

Huikora He npomeHsanTe obopyaBaHeTo 6e3 cbBeT
1 paspeLueHne Ha MexaHuK.

Hukora Aa He ce NPOMEHSIT Bb3MOXHOCTUTE 1
PYHKLMIATE Ha ycTpolcTBaTa 3a 6esonacHocT
M3BBbH AVanas3oHuTe, onpeaeneHmn B
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba unu 6e3 ogobpeHne
Ha KOHCTpykTOpuTE. Hukora He orpaHuyaBanTe
Bb3MOXHOCTUTE Ha obopyaBaHeTo 3a




6esonacHocT.

Mo Bpeme Ha ynotpeba:

He nossonsiBanTe Ha Kykata Aa MUHaBa Hag
rnaBuTe Ha xopaTta OTAOory, He3aBUCUMO Aanu
“Mma ToBap Unu He.

Hukora He ce onuTBaiiTe a npemecTuTe ToBap,
MO-TEXbK OT MAKCUMAarHO NO3BOSIEHUSAT, MOCOYEH
Ha obopyaBaHeTo (2 ToHa).

He 3abpagsiite, 4e cnyyaiHu Bb3AENCTBUSA UK
3aKka4yaHe Ha ToBapa KbM OKOMHW NpeaMeTU MoraTt
[a NpoBOKMpaT npeToBapBaHe.

Huikora He cBansTe WMNKMTE Ha KyKuTe 3a
©6e3onacHocCT.

Hukora He 3annuTaiTe, KopurmpaTe unm
npemaxsaTte KOHTpUTE Ha kpawuliaTa 3a Aa
YBENUYUTE MbTSA Ha TOBapa, HansiBo Unm
HaZsICHO, OT Bb3MOXXHO AOMYCTUMOTO.

He n3nonseaiite nebeqkara 3a nsBnuyaHe unu
pasyncTBaHe, 3a CTpaHUYHO U3abpneaHe 1 ap.
Huikora He nsnonssante obopyaBaHeTo 3a
TPaHCMOpPT Ha xopa.

He nunaiite HMKOS OT ABUXKELLMTE Ce YacTu.
Hukora He n3nonaeaiite obopyaBaHETO, ako e B
10O CbCTOSAHME (M3HOCEHO, U3KPUBEHO U T.H.).
[a He ce n3non3ear pe3epBHU HYacTu C
HEen3BeCTEH UM CbMHUTENEH MPOU3XO0[.

Hukora He no3BonsiBaliiTe HaToBapBaHe A0 KpaeH
npegen..

He npoBokupaiiTe HacUNCTBEHM Bb3OENCTBUS C
obopyaBaHeTo.

He n3nonsBaiiTe KOHTPUTE KaTo CPeACTBO 3a
cnupaHe.

Hukora He nsnonseanTte Bepurarta 3a nogem, kato
npawuka.

Hukora He n3nonseaiiTe KykaTta B KOCO
MONOXeHUeE.

Hukora He BbpTeTe Bepurata 3a nogem
(cbLuecTBYBa pUCK OT ONokMpaHe Ha porkaTta,
obpbLUaHe u T.H.).

He ocTtaBsiiTe ToBapa CrnpsiH 1 B NOKOWN, OCBEH
ako He e abCcontTHO HeobXoaMMO.

Hukora He nsnonseante nebegkara kato
3a3emuTen 3a 3aBapsiBaHe.

He n3nonaseaiite nebeakara 3a Len unv B
cUTyauus, 3a KOSTO He € NpoeKTupaHa.

He nsnonsBaiTe ycTporictBata 3a 6e3onacHocT
KaTo cpefCTBO 3a M3MepBaHe Ha Tersno B
HaToBapeHO CbCTOSHUE.

[a He ce paboTu Ha YecTu NpeKbCBaHMUS, 3aLL0TO
TOBa NMPOBOKMPA BroLIaBaHe Ha CbCTOSIHUETO Ha
obopynBaHeTo.

Hukora He AgbpnaiiTe ToBapa HacTpaHu,
nosvunoHupante nebegkata Hag ToBapa npeau
[a ro npemectuTe.

3. KPATKO OINMUCAHUE
Jlebenka ¢ Bepura, 3a 250 go 2 000 kr e HoBa

KOHLIENLMS, B KOSITO ecTeTUKa U HafeXaHoCT ca
B3aliMHO CBbp3aHu. T npefnara BUCOKa CTENeH
Ha CUrypHOCT, Mo-fieka e oT CTaHaapTHUTe
nebenkn 1 n3nckea No-Manko noaapbXkKKa.

4. MOHTAX - BbBexaaHe B ekcrnnoataums
Jlebepkata, KOATO TOKY-LLO ca Npuaobunu,
TpsibBa fa ce M3non3ea caMo 3a MakcuMareH
TOBap, paBeH Ha HOMWHAIHKA TOBap, MOCOYEH
BbpXy anapara.

- Ocurypete UKCMpaHn TOYKM Ha 3aKpenBsaHe,
aKo € Bb3MOXHO.

- CMaxeTe Bepurnte 06unHoO no usanata um
ObIDKUHA U ce yBepeTe, Ye Te He ca YCyKaHu.

- N3nbnHeTe Hsikonko onepauun, BouraHe u
crnyckaHe C MOMOLLTa Ha usnaTta ObIbkUHa Ha
Bepurata 6e3 HaToBapBaHe.

- CMaxeTe KykuTe B rarepa 3a BbpTeHe.

- YBepeTe ce, Ye MexaHW4YHUTE KOHTpU ca
MOHTMPaHU Ha 15 cM OT Kpas Ha BepuraTa.
[MpoBeneTe AMHAMUYHO N3NUTBaHe, Npeau
nyckaHe B eKkcrinoatauus:

To3n TecT Aa ce CbCTOM C NOMOLLTa Ha NOAEMHUK
C HaToBapBaHe Ha BCUYKM paboTHU MecTa.
YBeperte ce, ye nebenkara yHKLMOHMPA
NpaBUITHO 1 Ye HsIMa NoBpeaun. M3anbnHeTe nbrHa
MaHeBpa, NoBAWraHe Ha ToBap, CbOTBETCTBALL Ha
MakcumarnHoTo 6e3onacHo HaToBapBaHe,
YMHOXeHa ¢ koeduumeHT ot 1,1.

5. U3MON3BAHE

Mpeau fa noBaurHeTe ToBap, NpoBepeTe:

- Ye Bepwurata 3a BauraHe e B OTNINYHO CbCTOSIHNE
1 e pobpe cmasaHa;

- Ye Bepurata 3a BAavraHe e npaBWIHO NOCTaBeHa
1 He e ycykaHa, ocobeHo 3a nebegka obopyaBaHa
C Makapa;

- Ye TOBapbT He e Mo-ronsiM oT NuMuTa
otbensizaH Ha TabenkaTta, noctaBeHa ot
npou3BoauTens,

Mo BpemMe Ha noBauraHe, e npenopbynuTesnHo:

- MbpBOHaYanHo noeauraHe Ha ToBapa ¢
NMoBULLEHO BHMaHWe, 3a Aa ce NpoBepu, Ye
nebenkarta v NpaBUMHO NO3ULMOHMPAHA,

- ToBapa fa He CTOM B NMOKOW, 3aLL0TO CHynBaHe
Ha Bepurata Moxe Ja foBefe [0 NepcoHasiHo
HapaHsiBaHe;

- OrpaHuyeTe ToBapa Ha NONoOBUHA OT
HOMUHarnHaTa ToBaporoAeMHOCT MO BpeMe Ha
nepuoam Ha ctygeHo speme (-15 ° C),

[a ce cnpe maHeBpaTa, ako HaToBapBaHETO Ha
BepuraTa e no-rofisiMo OT HOPMasHOTO, Thbii KaTo
e noYyTu curypHo, Yye nebeakara e npetosapeHa.

6. NPEONA3HN MEPKM
3abpaHeHo e 13Mon3BaHeTo Ha NoAeMHULM 3a




RO MACARA cuU LANT

RD-CB01

Capacitate: 1 tone
Lungimea lantului: 3 metri

1. GENERAL:

IMPORTANT

Cititi cu atentie aceste instructiuni

Ele dau posibilitatea de a instala si de a folosi
vinci corect

pastrati-l in stare buna si pentru a reduce, astfel,
riscurile potentiale ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare.

Producatorul nu isi asuma responsabilitatea
pentru accidente sau daune cauzate de abuz sau
exploatare a echipamentului intr-o maniera
diferita de ceea ce este descris mai jos.

Va rugam sa va asigurati ca aceste instructiuni
sunt urmate in mod corespunzator.

GENERALE

Cititi cu atentie instructiunile si sa urmeze
recomandarile in orice moment. Folositi numai
piese originale Tn timpul reparatii sau intretinere.
Pastrati instructiunile de utilizare si recomandari
pentru utilizarea in apropierea echipamentului si
la dispozitia operatorului si mecanic de intretinere
in orice moment.

2. INSTRUCTIUNI:

De transport / depozitare

Operarea echipamentului in conformitate cu
structura sa, sau cu ajutorul dispozitivelor
prevazute in acest scop, in ambalajul original.
Pastrati echipamentul in non-agresive de mediu,
departe de praf, umiditate si altele.

In mod regulat curate si protejeaza impotriva
coroziunii (degresare, etc).

Instalare / intretinere / reparatii

De instalare de echipamente ar trebui sa fie
efectuate de catre personal competent si instruit
mecanice.

Asigurati-va ca sunt indeplinite normele de
siguranta (centura de siguranta, evacuarea
zonelor de lucru, semne, etc) ..

Verificati locatia din care vor fi suspendate vinci
este stabil si sanatos.

Urmati cu scrupulozitate instructiunile de instalare
n instructiuni al echipamentului.

Lant trebuie sa fie instalat in conformitate cu
instructiunile si ulei inainte de a aplica de
incarcare.

Elaborarea unui program de verificare si descrie

in detaliu toate lucrarile de intretinere, in special
n termeni de blocuri, carlige, scripete, lant, frane,
etc.

Tnlocuiti orice piese uzate, sau despre care banuiti
ca este purtat. Asigurati-va ca toate elementele
de siguranta sunt in stare buna de functionare
(frane, etc).

Inspecta in mod regulat lanturilor si carligelor
(articulatii, strunjire, etc) ..

Daca observati orice Incalcare sau uzura
anormala, partile trebuie sa fie inlocuit.

Pastrati lantul de curat si permanent lubrifiate in
mod corespunzator.

Verifica periodic etanseitatea de suruburi si
elemente de fixare.

Verificati daca lanturile nu sunt rasucite sau
deteriorate in vreun fel.

In timpul utilizarii

Tnainte de fiecare manevra, asigurati-va ca marfa
este corect instalat si se fixeaza de céarlig.
Suporturi pentru asigurarea carligul trebuie sa fie
corect inchise. Balanta de incarcare in mod
corespunzator Tnainte de ao muta. Evitati de
ridicare de la un punct, utilizeaza accesorii
adecvate (curele, bare transversale, etc). Ganditi-
va la centrul de greutate.

Atunci cand se deplaseaza de incarcare,
asigurati-va ca este destul de mare de la sol si
suficient de departe de masini din apropiere,
pentru a evita orice coliziune cu obstacole de pe
traseu.

Evitafi rulant de incarcare sau din carlige. Fiti
constienti de normele de siguranta care trebuie
urmate in timpul diverse manevre.

Operarea echipamentului in conditii normale de
utilizare (temperatura, temperatura mediului
ambiant, etc).

In aer liber Echipamentele folosite trebuie sa fie
protejate in mod adecvat de vreme.

Lubrifiati lantul in mod regulat in conditji de
sarcina.

Spune-i unei persoane competente dupa orice
periculoase sau suspecte de echipament (sunet
un comportament ciudat, anormal, etc).

De transport / depozitare

Nu asezati echipamentul de orice sprijin
necorespunzatoare, in caz contrar, partile
inferioare ale tarii poate fi deteriorat.

Instalare / intretinere / reparatii

Niciodata nu modifica echipamente fara
permisiunea consiliului de administratie si
mecanic.

Niciodata nu faceti schimbari si functionarea
siguranta n afara intervalelor definite Tn manualul
de utilizare sau fara aprobarea de designeri.
Niciodata nu limiteaza capacitatea de
echipamente
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XOPW3OHTAIHO MUIN HaKIMOHEHO CLENneHne, Tbin
KaTo BOfauuTe Ha Bepurata v nosvuumte 3a
(PYHKLIMOHMPaHE Ha OpyruTe 4acTu He ca
npegHasHavyeHu 3a To3u TUn onepauun. Takosa
nsnonasaHe e 0cobeHO HEMOAXOAALLO 3a
nebenkun TN makapa.

Tl KaToO €QHOBPEMEHHOTO M3MNOM3BaHe Ha
HsIKOMKO nebenku, 3a BoUraHe Ha e4Ho U CbLLO
HaToBapBaHe e ocobeHO onacHa MaHeBpa, TO
TpsibBa fja ce M3BbpLUBA CamMO B NPUCHLCTBUETO Ha
cneuunanHo KsannuuupaHo nuue, KOeTo e B
CbCTOSIHME a NOeMe MbJIHa OTFOBOPHOCT, OCBEH
ako ycTporicTBaTa ca ogobpeHu ot Bawus
[0CTaBYMK MW OT NpeacTaBuTenN Ha
OpraHu3sauysaTa 3a KOHTPON Ha Ka4ecTBOTO.

7. NOOOBLPXKAHE

BuHaru apbxTe Bepurata ymcta u ceobogHa ot
otnomku. MovncTeTe, ako e HeobXxoaMMo ¢
napadvH Unu gusen, crneg Koeto s HamaxeTe ¢
macno. He nouncteaite Bepurata c paspegutenm
unv obeamacnsaBally areHT Npu HUKaKBM
obcToaTencraa.

7.1 - CMAHA HA CMNUPAYHN HAKNAOKA

1 - OTBWIATE TPUTE BMHTA, OT CTpaHaTa Ha
dnaHeua;

2 - MaxHeTe KyTusTa Ha KonenoTo 3a BepuraTa;

3 - OTCcTpaHeTe WndTa 3a pa3gensiHe OT rankara.
4 - N3BageTe Bepurata OT KONENoTo;

5 - PasBuiiTte BepuraTta;

6 - MaxHeTe TpecyoTkaTa 3a CKpensieHue, u
ABeTe Haknagku

7 - \3BapeTe nnoyknTe Ha cnvpaykara.

7.2 - MOYNCTBAHE

- C nomoluTa Ha TerneHa 4eTtka, No4YncTeTe:
- pesbata Ha Barna Ha U.H.T.

- HaknagkuTe

- OTBOPBT Ha KOMENoTo 3a Bepurarta

- noyncTeTe nrovara Ha cnmpadkara

- cMeHeTe unu obeamacneTe HaknagkuTe

7.3 - CTNOBABAHE

1 - MNocTaBeTe OTHOBO Nnoyara Ha cnvpadkara u
HaMmbIHO 3aTerHeTe 6ONToOBETE, KATO B CHLLOTO
BpeMe HaTuckanTe Bana.

2 - CrnobeTe nbpBaTa Haknagka.

3 - Ileko otaeneTe ABata naneua n ukcmpanTe
TpecyoTkara

4 - YBepeTe ce, Ye BaTa narneua ca npaBuITHO
NO3MLUMOHUPaHN B 3bOUTE Ha TPECHOTKUTE

5 - Crnobete BTOpaTa Haknaaka.

6 - Cnoxete 6onTa.

7 - HanbnHo 3aterHeTe 6onta

8 - MNocTaseTe WuTa 3a pasgensHe n cbeguHeTe
[nBarta kpasi;

9 - [NocTaBeTe Bepurarta Ha Konenorto Ha
BepuraTa

10 - CrnobeTe kyTusTa Ha KONENoOTO 3a BepuraTa,
M3Mon3Banku rornsiMa oTeepTka, 3a Aa ce yrnecHu
onpeaensHeTo pasfgenunTe Hag NUHUATa o TpuTe
pasgena c gynkute Ha cdnaHeua.

11 - Harnacete n 3aTterHete 3-Te BUMHTa

12 - N3npobBaviTe cnvpadknTe Npu HaToBapBaHe.

8. MPOBEPKU

[MpoBepsiBanTe CbCTOAHMETO Ha BepuraTta no-
penoBHo. Ta TpsibBa fa ce cMeHu He3abaBHO, ako
HSIKOS OT BPB3KUTE 1 Ca HanykaHu unm
Aedopmupann. VisHocBaHeTo Ha Bpb3aka He
Tpsbea fa Hapsuwasa 10% oT AnameTbpa Ha
ctomaHaTta. PaamepsT X 3aBucu oT Tvna Bepura
(HoBa Bepwvra).

Becunukn nposepku TpsibBa Aa ce n3BbpLUBAT OT
kBanuduuympaHo nuue. Hve npenopbysBame Aa ce
BOAM PErUcTbpP Ha NoaapbXKKaTa.

MOCTABAHE HA BEPUTATA:

- BaemeTe rbBkaB eneKkTpuyeckn NnpoBoaHMK OT
okosno 50 cm.

- MyLuHeTe ro B anyMuHeBuMs Bogay Ha Bepurata
1 HaTUCHEeTe, AoKaTo M3nese OT Apyrata cTpaHa
Ha Bogauva.

- 3akayeTe BepuraTta kbM Kpasi Ha kabena ot
CcTpaHaTa Ha ToBapa.

- U3pgbpnavite npoBogHuKa, 3a ga gokapa
Bepurata Ao Bofjaya (B CbLLOTO BpeMe,
npoBepeTe No3uuusTa: 3aBapsiBaHETO Ha
BepTMKanHuTe Bpb3kn Tpsibea aa 6bae ot
BbTpeLLHaTa cTpaHa).

- MpoBepeTe aanu KoHTpaTa e ukcmpaHa
npaBUIHoO.

9. UBBEXXOAHE OT EKCIIIOATALUUA -
[leMoHTax - 6pakyBaHe

Ako o6opyaBaHeTo ce 13Baam OT ekcrinioarauus,
oTCTpaHeTe rpecra.

10. YKA3AHWA 3a nssbHpenHu cutyauyum
CnpeTe noBAMraHeTo, ako crnivpaykaTa nokassa
HsIKaKBM NPU3HALW Ha NOAXTb3BaHe U 5
npoBepeTe B CEPBU3.




siguranta.

In timpul utilizarii:

Nu permit carlig pentru a merge peste capetele
oamenilor de mai jos, indiferent daca sunt sau nu
o sarcina.

Nu Tncercati sa mutati o sarcina mai grea decéat
suma maxima permisa set de echipament (2
tone).

Amintiti-va ca efectele aleatorii sau atasarea de
incarcare a obiectelor din jur pot declansa
congestie.

Nu indepartati niciodata siguranta clipul carlige.
Niciodata prins in sus, fixa sau eliminati toate
Contras pentru a creste calea de incarcare,
marginea din stanga sau dreapta a posibilului.
Nu folositi troliul pentru extractie sau clearance-ul
pentru tragere laterala etc.

Nu folositi niciodata echipamente pentru
transportul de persoane.

Nu atingeti nici o piesa in miscare.

Nu folositi niciodata echipamentul in cazul in care
este rau (purtat, distorsionat, etc).

A nu se utiliza piese de schimb de origine
necunoscuta sau dubioasa.

Niciodata nu permite sarcina la limita ..

Nu provoca un impact violent cu echipament.
Nu folositi Contras ca un mijloc de oprire.

Nu folositi niciodata lantul de ridicare ca o prastie.
Nu folositi niciodata un carlig in pozitie oblica.
Nu rasuciti lantul de ridicare (risc de blocarea
rola, flip, etc).

Nu Iasati sarcina, suspendata la repaus decat
daca este absolut necesar.

Nu utilizati niciodata un troliu ca o pregatire
pentru sudare.

Nu utilizati vinci ca obiect sau o situatie care nu
este conceput.

A nu se folosi dispozitive de siguranta ca un
mijloc de masurare a greutatii cu incarcatura.
Nu de lucru la intervale frecvente, pentru ca
provoaca deteriorarea echipamentului.

Nu trageti niciodata de pozitia de incarcare
laterala troliului de mai sus de incarcare inainte
de ao muta.

3. DESCRIERE SUCCINTA

Troliu cu lant de 250 - 2000 kg, este un concept
nou, in care estetica si fiabilitatea sunt legate
vzaymno. Acesta ofera un grad ridicat de
certitudine este mai usor decat vinciuri
conventionale si necesita mai putina intretinere.

4. INSTALARE - punerea

Winch, care care abia o cumparase, ar trebui sa
fie utilizate numai pentru o sarcina maxima egala
cu sarcina nominala setat pe aparat.

- Furnizarea de puncte fixe de fixare, daca este

posibil.

- Lubrifiati lanturi abundent pe intreaga lor
lungime si asigurati-va ca acestea nu sunt
rasucite.

- Efectuare operatiuni multiple sus si in jos prin
intreaga lungime a circuitului fara incarcare.

- Lubrifiati carlige in lagarul pentru un spin.

- Asigurati-va ca ghimpi mecanice sunt montate
15 cm de la capatul lantului.

Efectuati testarea dinamica inainte de punerea in
functiune:

Acest test se poate face folosind steagului cu o
sarcina a tuturor locurilor de munca. Asigurati-va
ca functioneaza troliului

corect si nici un prejudiciu. Efectua o manevra
complet, de ridicare de sarcina corespunzatoare
sarcinii in conditii de siguranta maxima, inmultita
cu un factor de 1,1.

5. UTILIZARE

Inainte de a ridica de incarcare, verificati:

- Faptul ca lantul de ridicare este in stare
excelenta si bine uns;

- Faptul ca lantul de ridicare este introdus corect
si nu de fire rasucite, in special echipat cu un
tambur troliu;

- Sarcina este mai mare decat limita inscrisa pe
eticheta aplicata de catre producator,

Tn timpul de ridicare, se recomanda ca:

- Prudenta de ridicare initiale pentru a verifica
faptul ca troliului si a pozitionat corect

- Sarcini nu pot sta in repaus, pentru ca ruperea
lantului poate duce la vatamari corporale;

- Sarcina limita, in jumatate din capacitatea
nominala in perioadele de vreme rece (-15 ° C),
Opri manevra, in cazul in care lantul de sarcina
este mai mare decat in mod normal, deoarece
este aproape sigur ca vinci este supraincarcata.

6. PRECAUTII

Interzisa utilizarea de ascensoare pentru
prindere orizontale sau in unghi ca ghidul de lant
si pozitii cu privire la functionarea de alte parti
care nu sunt destinate pentru acest tip de
operatiune. O astfel de utilizare este deosebit de
nepotrivit pentru tipul de troliuri rola.

Avand in vedere ca utilizarea simultana a mai
multor troliuri de ridicare a sarcinii este aceeasi
manevra deosebit de periculoase, ar trebui sa se
faca numai in prezenta persoanei special calificat
care este in masura sa igi asume intreaga
responsabilitate, cu exceptia cazului in care
dispozitivele sunt aprobate de catre furnizorul
dumneavoastra sau reprezentant al Organizatiei
pentru Controlul Calitati.
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7. INTRETINERE

Pastrati-va intotdeauna lantul de curat si liber de
moloz. Curatenie daca este necesar, cu parafina
sau motorina, perie apoi cu ulei. Nu curatati lanful
cu solventi sau agenti de degresare in nici un
caz.

7.1 - placute de frana MODIFICARI

1 - Desurubati cele trei suruburi pe partea laterala
a flansei;

2 - Scoateti caseta de lantul de roata;

3 - Indepartati pini separat de nuci.

4 - Scoateti roata lantului;

5 - Scoateti lanfului;

6 - Indepértati clichet pe ansamblul sub-gi doua
placute de frana

7 - Scoateti placile de frana.

7.2 - CLEANING

- Folosind o perie de sarma, Curatenie:
- Firul de arbore de cog

- Pad

- Deschiderea a rotii lant

- Curatenie placa de frana

- Inlocuiti tampoane sau degresat

7.3 - ADUNAREA

1 - Reinstalati placa de frana si strangeti
suruburile pe deplin in timp ce apasati arborelui.
2 - Asamblarea pad primul.

3 - sa ia ugor ambele degete mari si incuietori cu
clichet

4 - Asigurati-va ca ambele degete mari sunt
pozitionate corect in dinti de ratchets

5 - Pune-pad-al doilea.

6 - Pune surubul.

7 - strangeti complet suruburile

8 - Locul pini parti si conectati ambele capete;

9 - Puneti lantul de roata lantului

10 - Asamblarea lantului caseta de roata, folosind
o surubelnita mare pentru a facilita infiintarea
filele deasupra liniei cu trei sectiuni de gauri
flansa.

11 - Reglarea si strangeti 3 suruburi

12 - de testare a franelor sub sarcina.

8. CONTROALE

Verificati starea lantului de mai regulat. Acesta
trebuie sa fie Inlocuite de indata in cazul in care
oricare dintre legaturile sale sunt crapate sau
deformate. Purtati o legatura nu trebuie sa
depaseasca 10% din diametrul de otel. Suma
depinde de lantul de tip X (nou lant).

Toate controalele trebuie sa fie efectuate de catre
o persoana calificata. Va recomandam sa pastrati
un jurnal de intretinere.

INSTALAREA DE LANT:

- Luati un fir electric flexibil de aproximativ 50 cm
- Aceasta Mushnete in ghidul de lanful de
aluminiu si apasati pana cand a iesit de cealalta
parte a conducatorului auto.

- Atasati lantul de la capatul cablului de pe partea
de sarcina.

- Trageti firele pentru a aduce lantul
conducatorului auto (in acelasi timp, verificati
pozitia: sudare link-uri verticale trebuie sa fie pe
interior).

- Verificati daca contorul este setat corect.

9. Dezafectare - demontare - casare
In cazul in care echipamentul este scos din
serviciu, scoateti grasime.

10. INSTRUCTIUNI de urgenta
Opri de ridicare in cazul in care frana prezinta
orice semne de alunecare si check-l in functiune.




MIC quranka co naHeL

RD-CBO01

TOBAPOINOOEMHOCT: 1 ToH
OOIDKMHA HA CUHLINP: 3 metpmn

1. OMwTL:

Hanomena

BHumaTenHo npountajTe rv oBve ynartcrea,
TWe ke B OBO3MOXAT Aa MHCTanvpare u
KOpMCTUTE CBOjaTa Makapw MpaBuUITHO,

[a ja ogpxxyBaTe BO COCTOjb6a 1 Ha TOj HaunH ga
Ce Hamarnar MOXHUTe pu3nLuu nopaam
HenpasuiHa ekcnnoarauuja.

MpousBoanTenoT Hema Aa npeseme OAroBOPHOCT
3a Hecpeka Unu LWTeTa NpeansBrnkaHa og
3noynotpeba unu ekcnnoaraumja Ha onpemMara
Ha Ha4MH pasnuyeH Of OHOj KOj e HaBefeH
nogony.

Ocurypajte ce geka cnegHuTe ynaTtcTea ce
crefaT cooABeTHO.

onwTn

MpouuTajTe rM ynatcreaTta BHAMATENHO U
criefieTe v NpenopakunTe BO CEKOE BPEME.
YnotpebyBajTe rm camo opurmHanHuTe Aenosu 3a
BpeMe Ha nornpaska unu ogpxysare. Yysajte rv
VHCTpYyKUMWTE 3a ynotpeba 1 npenopakute 3a
ynotpeba Bo 6rnv3nHa Ha onpemarta u Ha
pacrnonarake Ha onepaTopoT U MexaHuKa 3a
OAp>KyBah-€e, BO CEKoe Bpeme.

2. YMNATCTBO:

MpeBo3 / cknagunparse

PaboteTte co onpemara, cnopes Heroeata
CTPYKTypa, Unun co NoMOLL Ha CpeacTBa
npeaBuAEHN 3a Taa Lien BO OPUTMHANHOTO
nakyBam-e.

YyBajTe 06jeKTOT BO HearpecvBHa cpeauHa,
noganeky o U3BOPU Ha MpaLluHa, Bnara u ap.
PefoBHO yncTeTe 1 3aWITUTEHW Of KOpo3uja
(oomacTyBame, UTH.)

MHCTANALINJATA / opgpxxyBakse / cepBuc
WHcTanauwjata Ha onpemata Tpeba aa ce
U3BPLLN Of MEXaHWYKN HaanexeH n obyyeH
nepcoHarn.

OcurypeTe ce Aeka npasunarta 3a 6e3begHocT ce
UCMonHeTn (peMeH 3a 6e36eHOCT, 3a eBakyaLuja
Ha paboTHu obnacTu, npegynpeayBayki 3Haum u
Aap.).

MpoBepeTe fanu MecToTo Ha Koe ke ce 3akavysa
Makapu e cTabunHo 1 LBpCTO.

CoBecHo fa ce criefaT MHCTPYKUMUTe 3a
WHCTanaumja Bo ynatcTearta Ha ornpema.

CuHumpoT Tpeba fa ce MOHTUpa BO COrMacHOCT
CO MHCTPYKUMUTE U HamavkaHa npeq Aa ce
NpYMeEHN ONTOBapyBaHse.

OBnacTteHa nporpama 3a npoBepka v AeTanHo
onuLieTe LienoTo OApXyBake, 0COBEeHO BO OAHOC
Ha BrokoBM, KyKu, posika, CUHLIP, COnMpadkmTe n
ap.

3ameHeTe cekoja UCTPOLLEeHa Aen Uin Ha oHaa
KOja ce COMHeBaTe ieka e NCTpoLLeHa.
Ocurypajte ce fAeka cuTe enemMeHT 3a
6e36enHoOCT ce Bo fobpa paboTHa cocTojba
(conupadka v ap.)

PepnoBHO npoBepyBajTe ja cocTojbata Ha
CUHLIMPOT U KyKuTe (3rnobosu, obpakareTo u
Ap.).

Ako ce 3abenexu, WTO 1 Aa e NpekpLlyBaHe Unm
HeBooOM4aeHo abewe, COOABETHUTE AENOoBU
Tpeba fa 6uae 3ameHer.

[pXxeTe CUHLUMPOT NOCTOjaHO YnCTa U NPaBUHO
HamaukaHa.

MoBpemeHO NpoBepyBajTe CTerawe Ha 3aBpTKUTE
N HaBPTKUTE ENeMeHTH.

[poBepeTe CMHLIMPUTE Aanu He ce U3BPTEHW UNn
OLUTETEHW HA HEKOj HAYVH.

3a Bpeme Ha ynoTpeba

Mpen cekoja maHeBap 6uaeTe curypHu aeka
TOBapOT € COOABETHO UHCTaNMPaH v NpULBPCTEH
Ha BrievHata kyka. PamkuTe 3a 06e3benyBarbe Ha
BrieyHara Kyka Tpeba ga bugat npaBunHo
3aTBopeHun. Mi3banaHcupajTe ToBapoT NpaBuiHoO
npea ga ro nomectute. N3berHysajte avrawse of
eflHa To4ka, KopucTeTe COOABETHM AoAaTOLM
(pemeHu, BKPCTEHM peKkBU3NTUTE, UTH). 3emeTe
npeaBua TEXULLITETO Ha TOBapOT.

AKo paykaTa Ha ToBapoT, buaete cUrypHu aeka e
[0BOIHO BMCOKO Of 3eMjaTta 1 JOBOMHO Janeky
op 6rimckv MalnHW, 3a ga ce nsberHe cyaup co
CeKakBU Npeykn Ha NaToT.

M3berHyBajTe npeBpTyBake Ha TOBApOT UK Ha
KykuTe. Bupete cBecHu 3a npaBunara 3a
6e3benHoCT kon Tpeba Aa ce noumTyBaar 3a
BpeMe Ha pa3nuyHu MaHeBPU.

PaboteTe co onpemaTa BO HOpPMarnHu yCrnoBsu Ha
ynotpeba (Temnepatypa, Temnepatyparta Ha
XMBOTHaTa cpeauHa, UTH.)

Onpema Koja ce kopuctu Hageop Tpeba aa buae
COOABETHO 3aLUTUTEHO Off BPEMEHCKUTE YCIOBU.
MoamavkyBaTe CUHLIMPOT PEeAOBHO BO YCIOBU Ha
onToBapyBatse.

MHdopmupajTe KOMNETEHTHO Nu1LEe Mo cuTe
OMacHY U COMHWUTENHW ornepaLmMn Ha onpemarTa
(4ymeH wym, HeBoobM4aeHoO ogHeCyBake, UTH.)
MpeBo3 / cknagupame

He craBajTte onpemara Ha kakBo 1 ga buno
HecoofiBeTHa NoTnopa, MHaky AenoBv of fonHaTa
CTpaHa, MoXar Ja ce owTeTar.
WMHCTANALINJATA / opgpxxyBatse / cepBuC




Hukoralu He MeHyBajTe onpemaTa 6e3 coBeT u
[03BOMa Ha MexaHu4ap.

Hukoralu fa He ce MeHyBaaT MOXHOCTUTE U
pyHKUMIiTEe Ha 6e30egHOCHUTE ypeau HaaBop o4
oricer, onpeaeneHy Bo ynatcreara 3a ynorpeba
nnun 6e3 ofobpeHne Ha KoHCTpyKTopuTe. Hukoratu
He orpaHu4aT MOXHOCTa Ha onpemMara 3a
6e3beqHocT.

3a BpeMe Ha ynoTpeba:

He pnossonyBajTe Ha BreyHaTta Kyka Aa NOMUHYBa
Hafj rmaBuTe Ha nyreTo ofosgona, 6e3 pasnuka
[anuv ma ToBap UInu He.

Hukoraww He obuayBajTe ce aa ro npemectute
TOBap NOTEXOK Of, MaKCUMarHo J03BOMEHO
HaBefeH Ha onpemata (2 ToHu).

He 3abopaBajte geka cny4ajHu BNvjaHuja nnum
Hecetbe Ha TOBapOT KOH OKOIMHW NPeAMETU MoXaT
[a nposouupaar npeontoBapyBake.

Hukoralu He oTcTpaHyBajTe ro anaTtoT Ha KykuTte
3a 6e3benHoCT.

Hukoraw He 3annuTtaiTe, ncnpasuTe Unn
OTCTpaHyBaTe KOHTpa Ha KpauwiTaTa 3a Aa ja
3ronemMuTe NaToT Ha TOBApOT, JIEBO UMW AEeCHO 0f
MOXHO [03BOSIEHUTE rPaHULN.

He kopucteTe makapu 3a nsBnekyBamwe unmv
pacu/CcTyBak€ 3a CTPaHWYHO NOBMEKyBake 1 Ap.
Hukoralu He kopucTeTe onpema 3a NpeBo3 Ha
nyre.

He ponuvpajte HUTY eaHa of NOABWKHUTE AENOBU.
Hukoral He kopucTeTe onpema, [OKOSKY € BO
nowwa coctojba (M3B0O3, UCKPUBEHU, UTH.)

[a He ce KopucTaT pe3epBHU AENOBU CO
Herno3HaT UM COMHWUTENEH MOTEKITO0.

Hukoraw He fo3BoNyBajTe onToBapyBame A0
KpajHW rpaHuum ..

He npoBouupaat HacuHKU BnnjaHuja co
onpemara.

He kopucTteTe KOHTpa Kako CpeAcTBo 3a
conupame.

Hukoralu He KopucTeTe CUHLIMPOT Ha nodem, Kako
npaLuka.

Hukoralu He kopucTeTe Kykata Bo KOCO nornoxba.
Hukoraw He BpTeTe cUHLIMPOT Ha nogem (noctoun
pu3uk of 6riokvpane Ha porku, obpakare, UTH.)
He ocTaBajTe TOBapOT 3anpeH 1 BO MUPYyBahe,
OCBEH aKo He € ancoryTHO HEOMNXOAHO.

Hukoralu He KopucTeTe Makapu Kako 3asemuTen
3a 3aBapyBatbe.

He kopucTete makapwu Len unu Bo cutyauuja koja
He e HameHeTa.

He kopucTteTte 6e3begHOCHUTE ypeau Kako
CPeACTBO 3a Mepeh-e Ha TeXnHa BO ryct
cocToj6a.

[a He ce paboTu Ha YecTu NpekunHn, Guaejkn Toa
npoBoLupa BroLlyBake Ha cocTojbaTta Ha
onpemara.

Hwukoralu He BnevyeTe TOBapoT HacTpaHa,

nocTtaBeTe Makapu Haa ToOBapoT npeq aa ro
nomecTuTe.

3. Kpatok onuc

Makapu co cuHymp, 3a 250 go 2 000 kunorpamu e
HOB KOHLIENT, BO KOja ecTeThKa U CUrypHOCT ce
B3alMHO NoBp3aHu. Taa HyAM BMCOK CTEMeH Ha
6e36eaHOCT, MonecHa e oA CTaHAapAHUTE Makapu
1 6apa nomarnky ofpXKyBaH-€.

4. MoHTaxa - nyLuTake Bo paboTa

Makapu, koja wToTyky gobune, Tpeba aa ce
KOPWUCTU CaMO 3a MakcumMareH ToBap e4HaKoB Ha
HOMVHaNHUOT TOBap HaBeAeH Ha anapaToT.

- Obesbenere hUKCHM TOUKM HA NPULBPCTYBakbE,
aKo € MOXHO.

- 30pobu cuHLIMpWTE 0OUNHO MO LenaTta HMBHA
OOMKUHA 1 BruaeTe CUrypHu ieka Tue He ce
N3BPTEHMW.

- HanpaBeTe Hekornky onepauuv, avrake u
cnywTake CO MOMOLL Ha LenaTa AormkuHa Ha
CUHLIMPOT 6e3 onToBapyBar-e.

- 3apobu kykuTe BO KammnoT 3a potauuja.

- OcurypajTe ce Aeka MexaHWYKUTe KOHTpa ce
MOHTMpaHN Ha 15 CM of KpPajoT Ha CUHLIMPOT.
CnipoBefeTe AMHaMUYHO TecTupakse npes
nylTake Bo pabora:

OBOj TecT A4a ce oApXun CO NOMOLL Ha NOAEMHUK
CO onToBapyBake Ha cute paboTHn mecTa.
OcurypeTe ce fieka Makapy yHKLMOHMPa
npaBuWIIHO U Aeka Hema oLuTeTyBaka. Hanpasete
LieniocHa MaHeBap, NoAurake Ha ToBap LUTO
ogroBapa Ha MakcMmarnHoTo 6e3begHo
OnTOBapyBahe, MOMHOXEHa CO KoedULIMEHT Of
11.

5. KOPUCTEHE

Mpen fa ro kpeHeTe ToBap, NPoOBEpPETE:

- [leka CYHLIMPOT 3a KpeBake e BO oafinyHa
cocToj6a 1 e 4Obpo HamavkaHa;

- [leka CUHLMPOT 3a KpeBahe e NpaBuiiHo
rnocTaBeHa U He e 13onavyeHo, ocobeHo 3a
MaKkapu onpemMeHa co PorHa;

- [leka ToBapOT He e noronieM of NMMUTOT
0O3Ha4eH Ha eTuKeTaTa, nocTtaBeHa of
Npou3BOAUTENOT

3a BpeMe Ha nogurame, ce npenopayysa:

- MpBYYHO nogurare Ha TOBapOT CO
NpeTnasnuMBOCT 3a Aa Ce NPOoBEpU Aeka Makapy u
NpPaBUITHO MNO3ULMOHUPaHLE,

- ToBapoT Aa He cToM BO MUpyBakbe, buaejku
KpLUEHE Ha Na3ap Moxe Aa AoBefe A0 NUYHU
noBpeau;

- OrpaHuyeTe TOBapoOT Ha NOMOBMHA Of,
HOMMHarnHaTa TOBapono4eMHOCT 3a BpeMe Ha
nepuoam Ha ctygeHo Bpeme (-15 ° C)
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[la ce 3anpe mMaHeBpW, ako ONToBapeHoCcTa Ha
CUHLIMPOT € noronemo of HopmarHo, buaejiu e
peumcK CUrypHo Aeka Makapu e npeontosapeHa.

6. MPETMA3NNBOCT

3abpaHeTo e KopucTere Ha [Auranku 3a
XOPW3OHTAIHO UNW nerHaTta aaxesuja, buaejku
BO3a4NTEe Ha CUHLIMPOT 1 No3uuumnTe 3a
bYHKLMOHMpaKe Ha ApyriTe AenoBu He ce
HameHeTu 3a OBOj TUN Ha onepauun. TaksaTa
ynotpeba e ocobeHO HECOOABETHO 3a Makapu TuM
pornHa.

Bupejin nctospemena ynotpeba Ha HEKOSKY
Makapw, 3a KpeBah-€e Ha UCTO ONToBapyBak-€ €
ocobeHo onacHa maHeBap, Tpeba Aa ce BpLwM
camo BO MPUCYCTBO Ha cneuujanHo
KBanuduKyBaHO n1Le Koe e Bo cocTojba Aa
npeseme LienocHa oAroBOPHOCT, OCBEH ako
ypeawuTe ce ogobpeHn of BawwmoT npoajaep unm
of npeTtcTaBHuK Ha OpraHu3auujata 3a KoHTporna
Ha KBanuTeToT.

7. OOPXYBAHE

Cekorall 4yBajTe CUHLIMPOT Yncta u cnobogHa oa
octaroum. VcuncreTe, AOKOMNKy € NoTpebHo co
napaduH nnu amsen, no WTo ja Hama4kajTe co
macno. He ja uncrete cUHLIMPOT CO pa3peayBayn
UM ogMacTyBake areHTU Nof HUKakeu
OKOJITHOCTMU.

7.1 - BAMEHA Ha nakHute

1 - N3BageTe TpuTe 3aBpTKK, OF 3emjaTa Ha
npupabHuua;

2 - OTcTpaHeTe KyTujata Ha TpKanoTo 3a
CUHLINPOT;

3 - OTcTpaHeTe YaTtanectu Urnu 3a nogenba of
HaBpTKkaTa.

4 - N3BageTe CUHLIMPOT Ha TPKarnoTo;

5 - OpgBpTETE CUMHLINPOT;

6 - OTcTpaHeTe KpLKarnka 3a ckpenneHue, n
[OBETe Haknagkute

7 - Vl3BageTe nnoyvknTe 3a convpamse.

7.2 - YACTEHE

- Co nomMoLL Ha xuua YeTka, ucuucreTe:

- 3aBouTe Ha BpaTuio Ha U.H.T.

- Haknagkute

- OTBOPOT Ha TPKaroTo 3a CUHLIMPOT

- Mcunctete nnoyata Ha conupadkuTe

- 3ameHeTe nnu obeamacTteHo nocrtaBmTe

7.3 - CocTaByBah-e

1 - NocTtaBeTe ro NOBTOPHO Mriovyarta Ha
conupavkara v LernocHO CTerHeTe 3aBpTKUTE, a
BO UCTO BpeMe NpuTUcKajTe BpaTuso.

2 - CKMoMneHu npBaTta nocTaBuTe.

3 - Manky oaBojTe gBaTa naneuoT v NnpuuBpcTeTe

KpuKanka
4 - OcurypajTe ce Aeka aBaTa nanewor ce
NpaBUIHO NOCTaBEHM BO 3abMTe Ha KpLKarka

5 - cknoneHu BTopaTta nocrasuTe.

6 - CtaBeTe 3aBpTKM.

7 - LlenocHo 3aterHete 3aBpTKu

8 - CtaBeTe vartanecTtu urnv 3a nogentda u
CoegvHeTuTe gBaTta Kpaja;

9 - CtaBeTe CUHLIMPOT Ha TPKarioTo Ha CUHLIMPOT
10 - cknomnexu KyTujaTa Ha TPKanoTo 3a CUHLIMPOT
KopuCTejkun ronema paduurep, 3a 4a ce OfecHn
AedrHMpareTo nornaejata Hag nNuHvjaTa ao
TpWTe AEenoT Co AYNKUTe Ha npupabHuua.

11 - HamecrTeTe u 3aterHete 3-Te wpada

12 - Npobajte conupaykuTe Npy ONTOBAPEHOCT.

8. MPOBEPKA

MpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha CMHLIMPOT 3a
penoBHo. Taa Tpeba Aa ce cMeHW BegHall,
[OKOMKY Hekoja ofj BPCKUTE Ce UCMYKaHU Unn
nedopmupanmn. AbereTo Ha Bpcka He Tpeba aa
HagmuHyBa 10% of AvjameTapoT Ha YEenuKoT.
lonemunHata X 3aBucy og TUNOT KOMo (HoBa
CUHLINP).

Cute npoBepkun Tpeba Aa ce BpLUM of CTpaHa Ha
kBanudukysaHo nuue. Hue npenopadysame ga
Ce BOAM pernctap Ha ogpxyBatbe.

CuHumpu:

- 3emeTe driekcnubuneH enekTpuyeH NPOBOAHUK
op okony 50 cm

- MyLHeTe ro anymMmmHumyM Bogay Ha CUHLIMPOT U
npuTUCHeTe Aodeka u3nese of ApyraTta ctpaHa
Ha BO3a4oT.

- 3akayeTe CUHLIMPOT KOH KpajoT Ha kabenoT of
3emjaTta Ha TOBapOT.

- Vi3Bneyete NpoBOAHWK, 3a fa fOHECE CUHLIMPOT
[10 BO3a4o0T (BO MCTO BpeMe, NpoBepeTe
nosuumjaTa: 3aBapyBake Ha BepTUKanHUTe BPCKM
Tpeba na 6uae o BHaTpellHaTa CTpaHa).

- MNpoBepeTte ganu KOHTpa e PUKCHa NpaBUIIHO.

9. Bagu og YIMNOTPEBA - N3BageTe - AeMOHTMpa
AKo onpemarta ce u3Baau of ekcnnoarauuja,
oTCTpaHeTe Macr.

10. UHCTPYKUWW 3a BoHpeaHu cutyaumm
3anpeTe NOAMrHATO, ako CONMPaYK1TE NoKaxysa
HeKaKBM 3HaLM Ha Nnu3rake 1 NpoBepeTe
aBTOMexaHu4ap.
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RD-CB01 1t x 3m

TEXHUKA BE3OMNMACHOCTHU
OBLUEE
= [lpounTtante n coxpaHute
AaHHoe PyKoBOACTBO U
npunaraemble MHCTPYKLUKN NO
TexHuke 6e3onacHocTu
= 3OTUM NHCTPYMEHTOM He
OOMKHbI MONb30BaTbCA Nuua
Monoxe 16-Tm net

HACAOKU

= Kcnonb3yinte opurMHanbHble
Hacagku ,Raider’, koTopble
MO>HO nony4uTb y Bawero
aunepa dpupmel “Raider”

= [lpu ycTaHOBKe/MCNONb30BaHMMN
Hacagok He oT oMpMbl
“Raider”, cobntogante
WMHCTP YKLMN
COOTBETCTBYOLLEro 3aBoAa-
n3roToBuTENA

= lcnonb3oBaTb TOMNbLKO
npuHaanexHocTn, npegensHo
AonycTMMas cKopocTb
BpaLLeHUs KOTOPbIX He
MeHbLLEe, YeM MakcumarnbHas
CKOpOCTb BpaleHus npubopa
Ha XOnocToM xoay

NEPEQ UCTMONb30OBAHUEM

= [lepen ucnonb3oBaHVeM
WMHCTPYMEHTa B NepBbI pa3
peKoMeHayeTCs MonyyunTb
npakTUYecky MHopMaLmio

= He paboTaiiTe c MaTepuanamu,
copepxalmmu acbect

= [poBepbTe pabouyto 30HY Ha
npegMeT OTCYTCTBUSA CKPbITOW
3NeKTpMYecKon NpoBoakM nubo
raso- BO4OMNPOBOAHbIX TPYO;
Hanpumep NpUMeHUB
MeTannogeTekTop

= 3axMmuTe 3aroToBKy, ecrnu ee
Beca HefoCTaTouHO Anst
yCTON4YMBOCTU

= Kcnonb3ylTe NONHOCTbIO
packpyyeHHble 1 6e3onacHble

YANVHUTENBHbIE WHYpPbLI HAa 16 A
= (OpeBanTe 3aWUTHbIE OYKU U
nepyaTtku, cpeacTea 3aliuThbl
BOJIOC , NPOTUBOMbISIEBOM
pecnvMpaTop ¥ NPoYHyto 0 OyBb;
a npu HeobxoauMOCTK - papTyk
= Y6egutecb B TOM, YTO
WHCTPYMEHT BbIKMHOYEH nepen
NOAKMHOYEHNEM Ero K po3eTke

FAPAHTUA /| OXPAHA CPE[bI
= Bcerga cogepXute MHCTPYMEHT
N €ro LWHyp B YuctoTe
(0ocoBEHHO BEHTUNSALMOHHbIE
oTBEPCTUS)
! He nbiTaTecb NponsBoAuTb
YUCTKY NyTe M BBeAeHUs 4yepes 3Tu
BEHTUNSALNOHHbIE OTBEPCTUA
OCTpbIX NpeaAMeTOB
! Mepen 4YMCTKOM MHCTPYMEHTA
HY>XHO pa3beAuHUTb WTencefbHbIN
pasbém
= 370 u3pgenune “Raider” nmeet
rapaHTuo B COOTBETCTBUM C
yCTaHOBMEHHbIMW NpaBUnamu;
noBpexaeHne Bcrneacraune
HOpPManbHOro UCMNOSb30BaHMS,
neperpy3k1 unm HEBEPHOro
o0OpalleHns He BKMOYEHbI B
rapaHTuto
= [lpu HencnpaBHOCTK OTOLLNINTE
WHCTPYMEHT B Hepa3o6paHHOM
BUAE BMEcCTe C
[0Ka3aTenbCTBOM MOKYMNKK
avnepy unm B 6nwkanwmni
oTaen obcnyxueaHus “Raider’

NMPABUNA BE3OMNACHOCTH

Mpu nonb3oBaHum
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM ANs
npenoTBpaLLeHUs ONacHOCTU LLOKa,
TpaBMbl 1 MoXapa Bcerga HyXHo
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NpVHMMaTh BO BHUMaHWe crneaywoLime
NpVHUMNUanbHbIe Npasuna
6e3onacHocT. BHUMaTenbHO
npoyTuTe 3TU NpaBuna, npexae
YyeM NPUCTYNUTb K NONb30BaHUIO
MHCTPyMeHTOM. TwaTtenbHO
cobniopanTe 3TU NpaBuna.

1. MpoBepbTe HanpsxKeHue,
yKa3aHHoOe Ha wuTe

2. CopepxuTe B nopsinke paboyee
MecTo

Becnopspgok Ha paboyem mecTe
BeZleT K HECYACTHbIM CryyasMm.

3. CuntanTechb € BNUAHMEM
oKpyXatoLien cpeabl

He nogBeprante SNeKTPONHCTPYMEHT
Bo3gencTeuio goxada. He
Nonb3yNTeCh 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
B CbIPOM M MOKPOW cpeae.
Mo3aboTbTechb 0 XopoLueM
ocBelleHnn. He nonbaynrecs
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM Mo6NN3ocTn
OT BOCMaMEHSIFOLLIMXCS XKUOKOCTEN
WINN Ta30oB.

4. He ponyckanTe KOPOTKOro
3aMbIKaHUA

He gonyckante dusmyeckoro
KOHTaKTa C 3a3eMIIEHHbIMU
obbekTamu (Hanpumep, ¢
MeTannumyeckumm Tpybamu,
pagunatopamu n 6atapesamu,
KYXOHHbIMW NAMTaMu,
xonoaunbHUKamm).

5. He no3BonsnTe apyrum nuuam
NPUGNNKATHLCA K UHCTPYMEHTY U
LWHYpYy

Oepxute ux noganbiue oT mecra
Bawuen paboTbl.

6. XpaHnUTe UHCTPYMEHT B
Ge3onacHoM mecTte
BespelicTBytowmin
3NEKTPOUHCTPYMEHT criegyeT XpaHuTb
B CyXOM, 3aKpbITOM MecTe,
HEeJOCTYMNHOM ANs AeTen.

7. He noaBeprante MHCTPYMEHT
neperpyskam

Jlyywe n HapexHee Bcero
MHCTPYMeHT paboTaeT B npegenax
yKa3aHHOro Avana3oHa MOLLHOCTMU.

8. He ncnonbsynte
BCNomoraTeribHble YCTPOMUCTBA U
obopyaoBaHMe He[OCTaTOYHOWM
MOLLHOCTU AN CIIULUKOM BbICOKUX
Harpysok

He ncnone3ynte obopynoBaHve ansi
paboT unu 3agay, Ha KOTopble OHO He
paccyuTaHo (Hanpumep, He
NCMNONb3yNTe LMPKYNAPHYIO MUy Ang
CNUNMBaHUA AepeBbeB UNN NOAPE3KM
BeTBeN).

9. Hocute noaxopasiuyo
cneuoaexay

He HocuTe cnuwwikom cBoOoaHYHO
ofexay Unu ykpalleHus, KotTopble
MOryT NonacTb B ABWXYLLMECH YacTu
obopynoBaHus. Mpu paboTte Ha
OTKPbITOM BO3JyXe PEKOMEHAYIOTCA
pesuHoBble paboune nepyaTkm n
00yBb Ha NPOUNNPOBAHHOMN
nopowse. OnuHHble Bonockl youpante
noA Lnem.

10. Monb3ynTech 3aWUTHLIMU
o4YKamu

Mpun paboTtax, cBA3aHHbIX C
obpasoBaHveM MNblnNn, NoNb3ynTeCh
Takke Nble3almnTHON MacKon.

11. Nonb3ynTechb
nblfeynoBUTeNsiMu

Ecnu B 06bem nocraeku Bxoaut
BcrnomoraTenbHoe obopyaoBaHue Ans
ynaBnvMBaHus Nbinu, No3aboTbTech O
NpPaBWITbHOM €ro MNoAKMHYEHUN U
NCMNONb30BaHUM.

12. NpaBuUNbLHO NoNb3ynTeECH
LUHYpOM

He HocuTe MHCTPYMEHT, Aepxa ero 3a
LUHYp, He AepranTe 3a LWHYp, YTOObI
OTCOEAMHUTL LUTEKEP OT CTOMOPHOTO
KOHTaKTa; 3awuanTe WHyp oT
neperpesa, Macna v oCTpbIX KPOMOK.
13. HapexxHo 3akpennsunTte
obpabaTbiBaemylo getanb
Monb3ynTecb TUCKaMM U BEPCTAKOM
ans 3akpenneHus obpabatbiBaeMon
Aetanu; aTo HagexHee, 4eM
npuaepxuBaTb €e PyKon, Kpome Toro,
370 No3BONMUT paboTaTb 06enmu
pyKkamu.
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14. PaboTanTe B yCTOWYMBOM
NonoXeHuu

M36erante HEOOLIYHBLIX MONOXEHNI
Tena v cTapaiTtecb paboTaTtb B
YCTONYMBOM MOSIOXKEHUN, NOCTOAHHO
COXpaHsis paBHOBeCHE.

15. Cogepxute MHCTPYMEHT B
XOpOoLLeM COCTOSIHUM

[nsi HagexHon n 6esonacHon paboThbl
WHCTPYMEHT AOSMKeH BbiTb XOPOLLO
3aTovYeHHbIM U YncTbiM. CobnoganTte
npasuna sKkcnnyaTauum, a Takke
pekomMeHaaumm no 3ameHe
npuHaanexHocTen. PerynsapHo
npoBepsnTe LUHYP U LUTEKep, a Npu ux
3ameHe B Crlydae HeucrnpaBHOCTH
nonb3ynTech ycriyramu cneumanucra,
MMEIOLLLEro npaBo BbIMOMHATE paboThl
Takoro pofa. PerynapHo nposepsnte
YANMVHUTENbHbIN WHYP U 3aMeHsinTe
€ro B cny4yae HencrnpaBHOCTMU.
PyKOSITKM AOMKHbI ObITb CyXvMK 1
OYMLLIEHHBIMU OT Macna u xupa.

16. BbiHMManTe WiTekep U3
CTOMOPHOro KOHTaKTa

Korga nHctpymeHT 6e3aeincTByeT, npu
yXO[e 1nu Bo BpeMsl CMeHbI
nNpUHagnNexHoCcTen, Hanpuvep,
NOMOTHULL NUMbI, CBEpn 1 T. A.

17. He ocTtaBnaAnTe Hanago4YHbIX
Knro4yen

Mpexae 4em BKIOYNTb MHCTPYMEHT,
npoBepbTe, He 3abbInn N Bbl CHATL C
HEro KIio4m n npoyee
BCromoraTenbHoe obopyaoBaHue.

18. U3beranTe HenpegHaMepeHHbIX
BKNIOYEHUN

He nepeHocute NOAKMOYEHHBIN K
CeTU VHCTPYMEHT, AepXa narney Ha
Bkntoyatene. Cnegure 3a TeM, 4TobbI
npv NOAKIIOYEHUN K CETU
nepekntoyvaTenb 6bln BbIKMIOYEH.

19. MNpuMmeHeHWe yanuHUTENS NpuU
HapYXHbIX paboTax

Mpu HapyXHbIX paboTax NonNb3ynTech
TONbKO NPeayCMOTPEHHLIMU Anst 3TOW
Lenu n cOOTBETCTBEHHO
MapKUPOBaHHbIMU YANNHUTENAMMN.
20. Bcerpa 6yabTe BHUMaTENbHbI

He oTBOAUTE rNa3 OT BbINOMHAEMOWN
paboThkl, BLIMOMNHANTE ee BAYMYUBO,
Nonb3yWTeCb MHCTPYMEHTOM TOJNBKO B
COCpPefoTOYEHHOM COCTOSIHUM.

21. KoHTponupynTe ucnpaBHoCTb
ANEeKTPOMHCTPYMEHTa

o Hayana paboTbl ¢
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTOM crieqyeT
TLWaTenbHO NPOBEPUTL, HAAEXHO NN
YHKLMOHUPYIOT 3alUUTHbIE
yCTpoWcTBa 1 paboyne anemeHTbl.
MpoBepbTe, Kak paboTatoT NOABMXHbBIE
3MeMeHTbI, He 3aealoT N OHW, HeT N
y Hux gedektoB. Bce pabouve
3M1eMeHTbl AOMKHbI ObITb HAAEXHO
3aKpenneHbl, OHU AOMXHbI OTBeYaTb
BCeM TpeboBaHMAM, rapaHTUpYOLLUM
6e3yKOpM3HEHHY0 paboTy
WHCTpyMeHTa. PeMoHTOM nnu 3ameHom
HeucnpaeHbIX NPeAoXPaHUTENbHbIX
YCTPOWCTB, NepeknoyaTenemn nnm
Apyrux getanen UHCTpyMeHTa OOMKeH
3aHMMaTbCs CneumnanmucT, MMerLwuii
npaBo BbIMOMHATL PaboThl Takoro
poaa. He nonb3ynTecb NHCTPYMEHTOM,
€Crnun nepeknioyaTens He B COCTOSHUN
BKIIOUYNTB U BbIKIHOYUTD €ro.

22. BHumaHue Vicnonb3yiite MalumHy
M aKkceccyapbl B COOTBETCTBUN C
HacTosILLen NHCTPYKLMEN no
©e3onacHoCcTK 1 Ana uenewn, ons
KOTOpbIX 3Ta MalLUMHa NpefHasHa4yeHa,
yunTtbiBas pabouve ycrnosus u
xapakTtep paboTbl, KOTOPYH NpeacTouT
BbINOMHWTL. Micnonb3oBaHve MalLunHbI
ONs VHbIX onepauuii, KoTopble, Kak
MOXHO nonaraTb, JaHHas MalluHa He
MOXeT

BbIMOJIHSATb, MOXET BbI3BaTb
OnacHoCTb.

23. NpuBnekanTe K peMOHTY TONbKO
cneuuanucTta, MMeloLero npaso
3aHMMaTbCA paboTamm Takoro poga
[aHHbIN 3neKTPOUHCTPYMEHT OTBEYaeT
BCEM TpebOoBaHMSAM COOTBETCTBYHOLLMX
npaswn 6esonacHocTn. YTo6bI
UCKITIOYNTb BO3MOXXHOCTb HECHACTHOrO
cnyyas Ans nonb3oBaTensi, PEMOHTOM
WHCTPYMEHTA AOIMKEH 3aHMMaTbCS
TONbKO CNeUManucT, UMeKLLKiA NpaBo
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N C .
El Original instructions' manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing
brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and
operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a
real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of
32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these
"instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these
instructions carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid
unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain
available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new
owner "Instructions for Use" must be submitted along with it to enable new users to
become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the
manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria "Lomsko shausse" Blvd. 246, tel 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO
9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby
and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware.
The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

1. a chain guide case which guides the chain, maintains it in the correct position and protects
the chain wheel, treated steel mechanisms : shafts, cogs, sprockets, a lifting pulley

2. lifting and suspension hooks in treated steel alloy with safety clips,

3. an automatic self locking brake,

4. a lifting chain, an galvanised manoeuvring chain. 14




CHAIN BLOCK 1t x 3m
RD-CB01

HOISTING CAPACITY: 1 ton
CHAIN LENGTH: 3 meters

WARNING!

Read the manual carefully for your own
safety before attempting to operate the
machine!

SAFETY INSTRUCTIONS

When working always follow these
instructions for use and attached to the
tool supplied with "General rules on
work safety."

In this manual the following symbols
are used:

WARNING!
Risk of injury or damage to the
instrument

WARNING!
Before starting work with the tool read
the instructions.

GENERAL RULES
Before using the winch, check carefully
whether the hooks are properly seated.

WARNING! Do not use two winches to
lift a weight.
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WARNING! The chain must be
securely tightened and cargo cover. It
is desirable not to place the chain at
the end of the load.
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WARNING! Do not lift loads heavier
than the instructions for your winch!
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1.DOS:

IMPORTANT

Read these instructions carefully,

they will enable you to install and use your
equipment correctly,

to maintain it in proper working order and to
decrease any risks due to incorrect operation.
The constructor will not accept liability for any
accident or damage caused by misuse or
operation of the equipment in a manner other
than as described below.

Please ensure that the following instructions are
properly followed.

GENERAL

Read the instruction manual carefully and follow
its recommendations at all times. Only use
"original parts" during repair or maintenance.
Keep the instruction manual and the
recommendations for use near the equipment and
available to the operator and the maintenance
mechanic at all times.

2. DON'TS :

TRANSPORT / STORAGE

Handle the equipment by its structure either using
the fittings provided for this purpose or in its
original packaging.

Store the equipment in a non-aggressive
environment away from sources of dust or
dampness etc.

Regularly clean and protect from corrosion (oiling
etc.).

INSTALLATION / MAINTENANCE / SERVICING
Have the equipment installed by mechanically
competent and trained personnel.

Ensure that safety regulations are complied with
(safety harness, evacuation of work areas,
warning signs, etc.).

Verify the strength of the structure to which the
equipment is to be attached.

Scrupulously follow the installation instructions
provided in the equipment's instruction manual.
The chain must be fitted in accordance with the
instructions and oiled before any load is applied.
Formulate an inspection programme and record
details of all maintenance carried out, particularly
with regard to hooks, pulley blocks, the chain, the
brake, the end stops, etc.

Replace any worn or suspect parts.Verify that all
safety items are in good working order (brake,
end stop, etc.) in accordance with the instruction
manual.

Regularly check the condition of the chain and

hooks (joints, swivels, etc.).

If any distortion or abnormal wear is observed, the
parts concerned must be replaced.

Keep the chain permanently clean and correctly
oiled.

Periodically check tightness of bolts and
assembly fixings.

Check that the chains are not twisted or damaged
in any way.

DURING USE

Before any manoeuvre ensure that the load is
adequately installed and fixed to the hook. The
safety clip

on the hook must be correctly closed. Balance the
load correctly before moving it. Avoid lifting from a
single point, use appropriate accessories (slings,
cross struts, etc.). Take the load's centre of gravity
into account.

When moving the load, make sure that it is high
enough off the ground and sufficiently far away
from any nearby machines to avoid collision with
any obstacles along its route.

Avoid tipping the load or the hook when using a
gantry crab.

Be aware of the safety rules to be observed
during the various manoeuvres.

Operate the equipment in normal conditions of
use (temperature, ambient atmosphere, etc.).
Equipment used outside should be adequately
protected against the weather.

Oil the chain regularly under no-load conditions.
Inform a competent person following any
dangerous or doubtful operation of the equipment
(strange

noise, abnormal behaviour, etc.).

TRANSPORT / STORAGE

Do not put the equipment on anything without
suitable support otherwise parts on the underside
may become damaged.

INSTALLATION / MAINTENANCE / SERVICING
Never modify the equipment without the
constructor's advice and authorisation.

Never modify the values and adjustments of the
safety devices beyond the ranges specified in the
instruction manual or without the constructors
approval.

Never override limiting or safety equipment.
DURING USE

Do not allow the hook to pass over the heads of
people below, whether loaded or not.

Never attempt to move a load greater than the
maximum safe load indicated on the equipment.
Remember that accidental impacts or snagging of
the load being handled with surrounding objects
may provoke an overload.

Never remove the safety clips on the hooks.
Never jam, adjust or remove the end stops in
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order to increase left or right travel to more than
would otherwise be possible.

Do not use the equipment for extracting or
unjamming purposes or for lateral pulling etc.
Never use the equipment to transport people.

Do not touch any moving parts.

Never use the equipment if it is in bad condition
(worn, bent, etc.).

Do not use spare parts of unknown or doubtful
origin.

Never intentionally allow the load to tip over.

Do not provoke violent impacts with the
equipment.

Do not constantly use the end stops as a means
of stopping.

Never use the lifting chain as a sling.

Never attach a sling on the point of the hook (risk
of hook being damaged and load falling).

Never use the hook in a slanting position.

Never twist the lifting chain (risk of pulley block
turning over, etc.).

Do not leave a load suspended unless absolutely
necessary.

Never use the equipment as an earth for welding.
Do not use the equipment for a purpose orin a
situation for which it is not designed.

Do not use the safety devices as a means of
measuring laden weight.

Do not operate jerkily as this provokes
deterioration of the equipment.

Never pull the load sideways, bring the equipment
to a position above the load before moving it.

3. BRIEF DESCRIPTION OF HOIST

The manual chain hoist for 250 to 2 000 kg is a
new concept in which esthetics have been
associated with reliability. It offers high security,
with lower weight and less upkeep.

The hoist is composed of :

- a chain guide case which guides the chain,
maintains it in the correct position and protects
the chain wheel,

- treated steel mechanisms : shafts, cogs,
sprockets,

- a lifting pulley

- lifting and suspension hooks in treated steel
alloy with safety clips,

- an automatic self locking brake,

- a lifting chain,

- an galvanised manoeuvring chain.

4. INSTALLATION - COMMISSIONING

The hoist you have just acquired must only be
used for a maximum load equal to the nominal
load indicated on the apparatus.

- Provide fixed anchoring points whenever
possible.

- Oil the chains copiously along their entire length
and make sure they are not twisted.

- Carry out several raising and lowering
operations using the entire length of the chain
with no load.

- Grease the hook swivel joints.

- Ensure that the mechanical stop is fitted at 15
cm from the end of the chain.

Carry out a dynamic test before commissioning :
This test consists of using the hoist with load at all
working positions. Check that the hoist functions
correctly and that there is no distortion. Carry out
a complete manoeuvre, lifting a load
corresponding to the hoist's maximum safe load
multiplied by a coefficient of 1.1.

5. UTILISATION

Before lifting a load, check :

- that the lifting chain is in perfect condition and
properly oiled,

- that the lifting chain is correctly fitted and not
twisted, especially on equipment fitted with pulley
blocks,

- that the load is not greater than the limit marked
ont he plate fitted by the Constructor,

- that no overload is likely to be caused by
adhesion to the ground, jamming, etc.

During lifting, it is advisable :

- to initially lift the load with caution to check that
the slings are adequate and correctly positioned,
- to not stand in a position where breakage of the
chain may result in personnal injury,

to limit loads to half of the nominal load capacity
during periods of cold weather (-15 ° C),

to stop the manoeuvre if the effort required on the
chain is greater than normal as the equipment is
almost certainly overloaded.

6. PRECAUTIONS

The use of the hoists for horizontal or oblique
traction is forbidden as the chain guides and the
posi-tioning of other parts are not designed for
this type of operation. Such use is particularly
unsuitable for block and pulley type equipment.
Since the simultaneous use of several hoists to lift
the same load is a particularly dangerous
manoeuvre, it should only be carried out in the
presence of a specially qualified person able to
accept full responsability unless the devices used
have been approved by your supplier or by a
representative of a Quality Control Organisation.

7. MAINTENANCE

Always keep the chain clean and free of debris.
Clean as necessary with paraffin or diesel, drain
and re-oil. Do not clean the chain with thinners or
degreasing agents under any circumstances.
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7.1 - REPLACING THE BRAKE LININGS

1- Remove the three screws, chain wheel flange
side

2- Remove the chain wheel case

3- Remove the split pin from the castellated nut
4- Remove the chain from the chain wheel

5- Unscrew the chain wheel

6- Remove the ratchet sub-assembly and the two
linings

7- Remove the brake plate

7.2 - CLEANING

- Using a wire brush, clean :

. the threaded section of the cog shaft
. the brake plate

. the threated bore of the chain wheel
- Clean the brake plate

- Change or degrease the linings

7.3 - REASSEMBLY

1- Refit the brake plate and completely tighten the
bolts whilst exerting upward pressure on the shaft
2- Fit the first lining.

3- Slightly separate the two pawls an fit the
ratchet

4- Ensure that the two pawls are both correctly
positioned in the teeth of the ratchets

5- Fit the second lining

6- Bolt on the large chain wheel, machined face
towards linings

7- Completely tighten the bolt, lining up the split
pin hole with a castellation

8 - Fit the split pin and bend both ends

9 - Refit the chain on the chain wheel

10 - Fit the chain wheel case, use a large
screwdriver to ease the fixing tabs over, line up
the three tabs with the holes on the flange

11 - Fit and tighten the 3 screws

12 - Test the brake under load conditions

8. CHECKS

Check the condition of the chain regularly, it
should be changed immediately if any of its links
are cracked or deformed. Link wear must not
exceed 10 % of the diameter of the steel.
Dimension X depends on chain type (new chain).
All checks must be carried out by a qualified
person. We recommend that you number each
hoist and keep a maintenance register.

Setting up the chain :

- Take a flexible electric wire of about 50 cm.

- Insert it into the aluminium chain-guide and push
until it comes out on the other side of the chain-
guide.

- Hook the chain onto the end of the wire on the
load side.

- Pull the wire to bring the chain in contact with

the sheave (at the same time check its position :
the soldering of the vertical links must be on the
inside).

- Fix the end-of-run stop ensemble correctly.

9. DECOMMISSIONING - DISMANTLING -
SCRAPPING

If the equipment is decommissioned, remove the
used grease for appropriate disposal before
scrapping.

10. INSTRUCTIONS FOR EMERGENCY
SITUATIONS

Stop the lifting manoeuvre if the brake shows any
sign of slipping and have the installation checked
by the maintenance department.
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SPARE PARTS LIST
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SPARE PARTS LIST

Item Designation

1 cover side hand wheel

4 Hand wheel

S Brake lining

6 Ratchet disc

7 Brake seat

10 Load wheel
11+12+13+14 | Top pin set

15 Chain guide

24 Gear side hand wheel

27 Guide roller

28 Stripper

38 Safety latch

29+30+31 Suspension pin set

35 Lifting chain

36 Hand chain

47 Return wheel
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Chain Block
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-CB01

is designed and manufactured in conformity with Directive

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery

The product fulfils the essential requirements of the standard

EN 13157:2004+A1:2009

Place&Date of Issue: ax:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 10, 2020 Krasimir Petkov



C€

EO OEKITAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Nmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codusa 1231, Bvnrapus, "Jlomcko woce" 246.

MpopykT: Jlebeaka ¢ Bepura
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-CBO1

€ NpoeKTnpaH n npon3eBefeH B CbOTBETCTBME C ANPEKTUBA

2006/42/EO Ha EBponelickusa napnameHT un Ha CbBeTa ot 17 man 2006 rognHa OTHOCHO MaLUMHUTE

M OTroBapsa Ha U3UCKBaHUATa Ha CTaHOapTa

EN 13157:2004+A1:2009
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FAPAHUMOHHU YCNTOBUA 3A MALLUUHHN RAIDERY

Mawwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyMpaHu v nNpov3BedeHn CcbrnacHo AencreawmTe B Penybnuka
Bbnrapvs HopMaTUBHM [OKYMEHTU U CTaHAAPTV 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM M3NCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT.

CBHABPXXAHMUE N OBXBAT HA TBPFOBCKATA FrAPAHLUMA.

TbproBckata rapaHuums, kosto “EBpomactep Mmnopt-Ekcrnopt” OO[, pasa 3a TepuTtopusita Ha Peny6nuka
Bbnrapus e kakTo cneasa:
- 36 MeceLla 3a BCMYKWN eNeKTPOUHCTPYMeHTH oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hn3myeckn nuua 3a eneKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpPUANYECKM NULLA 32 €NEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a husmnyeckm nuua 3a MHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 Mmeceua 3a lOpMANYECKM NULLA 32 UHCTPYMEHTHU oT cepusiTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hmsmMyecku nuua 3a BCUYKU GEH3UHOBU MalLuMHU OoT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUANYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MaluuHu oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyeckm nuua 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuanMYECKM N1La 3a BCUYKK KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproBckata rapaHuus € BanuaHa Npu NpefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NoMmb/IHEHa NPaBUITHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluunHaTa v duckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
Mogen, cepueH HoMep, MMe MOoANMC U NevaT Ha Tbproeela Npofan MalluHaTta, NOAMUC OT CTPaHa Ha KIMeHTa,
Ye e 3aMo3HaT C rapaHLUMOHHWUTE YCIOBUSA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HemonbiHeHM Unu noanpaBeHn rapaHLMOHHN
KapTM ca HeBanuaHu. MawwuHute TpsbBa Aa ce M3Mon3sBaT camo Mo npefHa3HadeHue U B CbOTBETCTBME C
MHCTpYKUMATa 3a ynotpeba. 3a Aa ce rapaHTupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnveHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKUuMTE 3a ynoTpeba Ha MaluvHaTa, npasunara 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hesl ¥ KOHKPETHOTO
1 npeaHasHaveHune.
MalumHaTa n3nckea nepmoanyHO NOYMCTBAHE M NOAXOASLLA NOAAPBXKKA.
lapaHuusTa He NokpumBa:

- N3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKPUTUE Ha MallnHaTa,

- 4acTW W KOHCYMaTUBMW, KOUTO MOANEXaT Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BaHETO KaTo Hanmpumep: rpec v
Macro, YeTku, BoAauu, ONOPHU PONKK, TaMMOHU, TYMEHW MAHLLUOHW, 3aiBUXKBALLM PEMbLIM, CIUPAYKN, MBKaB
Bar C WIo, narepun, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHvK Ha Takepv v ap.;

- [OMBIHUTENHM aKcecoapy U KOHCYMaTMBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTUW, CBPeAsa, ANCKOBe 3a psi3aHe,
ceKkayun HOXOBEe, BEpWUry, LUKYPKW, OrpaHuyvTenu, nonup-anbu, naTpoHHUUM (3axBaTu WM Abpxadn Ha
PeXeLUMaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a KopAa v camaTta Kopaa 3a Kocadku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeLy;

- HaCTpoiika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTOMSEMU ENEKTPUYECKV NPEANasuTeny 1 KPYLLKK;

- MEXaHW4YHWU NOBPEAM Ha KOPMyca M BCUYKW BbHLLUHW ENIeMEHTN Ha U3AENWETO, BKIOYUTENHO AEKOPATUBHMY;

- npegnasuvTenu 3a o4u, npeanasnutenn 3a pexewm NHCTPYMEHTU, TyMUpaHn niiodun, 3akonyarnku, nmHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly kaben u wencen;

- UANOCTHUTE noBpean Ha UHCTPYMEHTUTE, NPUYNHEHUN OT NPUPOLHU GeﬂCTBMﬂ, Kato noxapwu, HaBOOHEHUA,
3emetpeceHus n ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusTa.

Pupma “EBpomacTtep U/E” OO[] He e 0TroBOpHa 3a NOBPeAM NPUYMHEHW OT TpeTU Nnua, kaTto ,EnekrpocHabanTenHu
ApyxecTBa”, NOBpeay OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLM HanpexeHust n uma
NpaBoTO [ja OTKaXe rapaHLUMOHHO 0bCrnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (MM HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENNETO C TO3U MOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anVYeH UNu NUNCcBaLL, UHAETUMUKALMOHEH eTUKET Ha MaLLVHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWUKHAMNN Npu TPAHCMOPT, HEMPaBUIHO CbXpaHeHUe N MOHTaX Ha MaluuHaTa;

- HanpaBeH OMNUT 3a HeoTopu3npaHa cepBM3Ha Hameca B HeyMbIHOMOLLieHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpean, KOWTO Ca MPUYMHEHW B CreAcTBME Ha HenpaBuiHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUusTa 3a
ekcrnoarauus) Ha MaluMHaTa oT CTpaHa Ha KNueHTa Unu TpeTu nuua;

- NOBpeAu NMpPUYMHEHW B pesynTaT Ha M3NON3BaHETO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHata oT
npoussoamnTens (BNaxHoCT, TeMnepaTypa, BEHTUNauus, HanpexxeHue, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NOBPEAM, NPUHMHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHM Tefa B MallvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHN B CNeAcTBrUe Ha HebpexHo BopaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAM NpUYNHEHU oT paboTa 6e3 Bb3ayLleH UNTbP UMK CUMTHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHWE Ha BeH3VH/ABYTaKTOBO Macso, BoAeLLo A0 brokupaHe Ha ABuratens

- noBpefa B CNEACTBUE HEMPABUMHO NMOCTABEH WM HE3aTOYEH PexeLl, MUHCTPYMEHT;

- noBpeAa Ha pedykTopHaTa KyTusi (Mpefaskarta), MPUYMHEHa OT HeaocTaTbyHO [o6po cmasBaHe (C rpec) Ha



cblyaTa Unu MexaHuyeH yaap no 3agsukealiara oc.

- MOBpeAa Ha poTop MM cTaTtop, u3passiBalia ce B CrenBaHe Mexay TAX, CreAcTBMe Ha CTonsBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIHKUTENHO NPETOBapBaHe;

- noBpefa Ha poTop WNKW CTaTop MNpUYMHEHa OT NpeToBapBaHe UMW HapylLeHa BeHTUnauums, u3passisalia ce B
NpOMsiHa Ha LiBeTa Ha KoreKTopa U HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynrar oT npefo3npaHe Ha KonmM4YecTBOTO Macno B AByTakToBaTta
cmec.

- IYNca Ha Macno 3a pexellaTa Bepura unv HesatoveHa (usxabeHa) Bepwra;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- nUnceaT 3alMTHU OMCKOBE, OMOPHW MMOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTM KOMTO Ca YacT OT KOHCTPyKUMSATa Ha
MHCTPYMEeHTa 1 ca NpeaHasHaveHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHata My 1 NpaBuiHa ekcrnnoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabrkaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIWEeHTa;

- noBpegaTta e MNpuyvHeHa OT MpeToBapBaHe UMM fMnca Ha BeHTUNauus, HeAOCTaTbYyHO UMM HEnpaBUITHO
cMa3BaHe Ha [BUXeLLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha N3AenueTo;

- U3HOCBaHe vnun 6noknpaHu narepu nopagv NnpeTosapsBaHe, NPoAbIIXMTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTynKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO MNW pe36oBO CbeANHEHME;

- NoBpeAa B eN.KIMY UK enekTpoHHO ynpaeneHue nNpuymMHeHa oT npax unm cyynsaHe;

- NoOBpeAeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOpSBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaiHa xnabvHa mexay 6yTano v LMNMHALP B pe3ynTaT Ha nNpeToBapBaHe, MPOAbIKUTENHA
paboTa nnu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano v LMnMHObP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpoabxuTenHa pabota unu npax;

- NOBPeAEHO LIeHTPOBEXHO Konerno v cnnpadka (MPOMeHeH LiBSAT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ 6nokupaHa cnvpadyka;

- CNyKBaHWUS MO Kopryca, MPUYMHEHN OT HEMpaBuIIeH MOHTaX Ha CBbp3BaLLUM TPbOU, UTUHIN 1 NOAOOHY;

- nvncaHa KOMMOHEHTM KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTa Ha UHCTPYMEHTa 1 ca NpeAHa3HayYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuUMHa ekcrnoaTaums;

- Ha BCMYKM BogHuM nomnu (6e3 notonsemuTte) M xuapodopu TpsibBa ga Obae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xuapodopute NepuoauyHO ce MPOBepsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeViHep(HansraHeto TpsibBa fa 6bAe B rpaHuuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ mexaHu4eH npecocTtaT He 13kro4BaT aBTOMaTUYHO Npw nunca Ha Boga!l

- noBpefa npuunHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Bofa, KosTo ce u3passiza B fecdopmauums Ha ynnbTHEHUATa U
KOMMOHEHTUTE Ha NommneHaTa 4yacr.

- NoBpeau NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U NMPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETH B CEPBU3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eQuH Mecel,.
CepBu3inTe He HOCST OTFOBOPHOCT 32 MaLLMHW, He MOTbPCEHN OT COBCTBEHNLIMTE UM EANH MeceL) crief 3aKOHHKSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsiaHU YCTPoWCTBa, kosTo “EBpomacTep Vimnopt-Ekcrnopt” OO pasa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cregpa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceua 3a GaTtepusiTa U 3apsAAAHOTO ycTponcTBO OT cepuuTte: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMAT CpoK 3anoyBa Aa Tede OT JaTaTta Ha 3akynyeaHe. [apaHuusTa nokpusa BCUYKM AedekTn,
Bb3HVKHanNM npu NpaBWIIHO NonsBaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPA3HO MHCTPyKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Vimnopt-Ekcriopt” OO/ ocurypsiBa rapaHumsi, MpUoxuMa npu n3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypes 6esnnaTtHo oTCTpaHaBaHe Ha AeeKTy Ha NPoAYyKTa, 3a KOUTO B PAMKWTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe [ja ce JoKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedeKTn B MaTepuana unu npm npomsBoACcTBOTO. TbproBeckarta rapaHums
€ BanuiHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha MalluHaTa, MoMbifiHeHa NPaBUITHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTta u duckaneH kacos 60H unu daktypa. MapaHuuoHHaTa kapTta TpsibBa Aa cbabpxa
Mofen 1 cepMeH HoMep Ha akyMmyrnatopHaTa MalluvHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6aTepus 1 3apsigHO YCTPOICTBO, MMe,
noanuc 1 neyaT Ha Tbproeela Npoaan KoOMMMeKTa akymynaTopeH efnieKTPOMHCTPYMEHT, Noanuc OT cTpaHa Ha
KMWeHTa, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHLUMOHHUTE YCOBWSA U AaTaTta Ha NoKynkara.

[apaHumusATa He nokpuea:

- M3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKpWUTHE Ha BaTepusita n 3apsiHOTO YCTPONCTBO;

- MoBpeau Bb3HWKHANW Npu TPaHCMOPT, MEXaHWYHU MOBPEAW /Ha Kopryca U BCUYKM BBHLUHW €MeMEeHTU Ha
6aTepusiTa 1 3apsifHOTO, BKITOUUTENHO AEKOPATUBHI/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSI U NpUpoaHn Geactaus
KaTo Nnoxapw, HABOAHEHWS, 3eMETPECEHNS;

- AedekT OT amMopTU3aLWsl, HOPMArHO M3HOCBaHe U n3xabsiBaHe; MapaHumsTa 3a GaTepusTa W 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyanTe Ha:

- HecbOTBETCTBALL, (MNN HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIEKTa aKyMyrniaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3U
NOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LiefnocTTa, M3TPUBaHE UM NMNca Ha eTMKeTa Ha NPOU3BOAUTENS BbpXy baTepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crny4am Ha MNOBPEeAM, MNPUYMHEHW OT HenpaswunHa yrnoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKM KIEeTKU
B GaTepusita ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;



- 3apex[jaHe C HEOpWUIMHalHW 3apsifHW YCTPOWCTBA, 3axpaHBalusT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yObMmKaBaH Unu NoAMEHsIH OT KIMeHTa, UMW ApYru BbHLUHM Bb3AENCTBUS B MPOTMBOPEYNE C U3UCKBaHUATA
Ha NpoV3BOANTENS;

- KOraTo € MpaBeH OMUT 32 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, MoaMduKaums oT NoTpebuTens UM NpoMeHu ot
HeyMmbIIHOMOLLEHM ula unu pupmu;

- Npu U3nonaBaHe Ha 6aTepuaTa u 3apsAHOTO YCTPOWCTBO HE MO NpeAHasHavYeHue;

- MOBPEeAVW MPUYMHEHUN B PE3ynTaT Ha M3MOM3BaHETO U CbXPAHEHWETO Ha GaTepusTa u/wunu 3apsaHoTo B Apyra
cpefa OCBEH MperopbyaHaTa OT MPOU3BOAMTENS (BMaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NP1 TOKOBU yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS, MOXapW, APYr BbHLUHU Bb34ENCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallla Mpexa ¥ C APYrv HENOAXOAALWM U HECTaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpUeTH B cepar3a GaTepum 1 3apsiaHN YCTPONCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHS CPOK

3a PEMOHT- eVH Mecell, Creq KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B Cry4al, Ye He ca NOTbpPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € cbrracHo usmcksaHusTa Ha 3301,

HesaBrcumo oT TbproeckaTa rapaHums npodaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTtenckarta
CTOKa ¢ goroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yn. 112 — 115.
Un. 112. (1) MNMpn HecbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTerickata cToka C JoroBopa 3a npogaxba noTpebutenat nva

npaBo Aa NpeasiBy peknaMaumsi, kaTo noucka oT npofasada Aa npveefe cTtokaTta B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa usbupa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEeMOHT Ha cTokarta
UM 3amMsiHaTa i C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBb3MOXHO UMW U3BPaHUSIT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye JageH HaumH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HEeroBoTO
n3nonssaHe Hanara pasxoAn Ha Npoaasava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrus HauuH Ha 06esLUeTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce MPEArnoxXu Ha noTpebuTens Apyr HaunH Ha obeslueTsiBaHe, KONTo He € CBbp3aH CbC
3HauUTEnNHM HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha JOroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANTbXeH
0a 9 npuBefe B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npofaxba.

(2) MpuBexaaHeTo Ha NoTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpaA 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLun
B paMK1TE Ha €AUH MeceLl, CHMTaHO OT NPeAsiBSBAHETO Ha peknamauusita oT noTpebutens.

(3) Cnen mn3TM4aHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT Mma npaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHaTta cyma unv [a ucka HamarnsiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTenckara ctoka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. To He AbMXM pa3xodun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTtenckata cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa i, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HauUuTenHu HeygobeTea.

(5) MoTtpebuTenat moxe Aa ncka 1 obeslueTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeacTBME Ha HECLOTBETCTBMETO BPEaU.
Un. 114. (1) Npu HecboOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ JoroBopa 3a npogaxba v korato noTpebutensaT
He e yAOBneTBOPEeH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, Ton uma npaso Ha M36op mexay efaHa oT
CcnefHNTE Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansHe Ha JOroBopa 1 Bb3CTaHOBABAHE Ha 3annaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LieHarTa.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa nNpeTeHavpa 3a Bb3CTAHOBSBAHe Ha 3annarteHaTta cyma WUnu 3a HamanssaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplUeHa 3amsiHa Ha noTpebuTtenckata cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu CTokaTta B paMKUTE Ha €ANH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa ot notpeburtens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa yAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BarsHe Ha [JoroBopa 1 a Bb3CTaHOBU 3annaTteHara ot
noTpebutens cyma, Korato crnef KaTto e yAoBMneTBOpWUI TpU peknaMaummn Ha noTpedbutens Ypes nssBbplLuBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneaealla nosisa Ha
HEeCBHOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npoaaxoa.

(4) NMoTtpebutenat He Moxe [fOa npeTeHaMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HEeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebutenckara cToka c AoroBopa e HeaHaumTenHo. Yn. 115. (1) MotpebutensaT Moxe Aa ynpaxxHu NpaBoTo cu
No TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAMHM, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMOo 3a nonpaskaTa unv 3amsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa U1 3a NoCTUraHe Ha cnopasyMeHue Mexay npogaBaya v notpebutens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NoTpebutens no an. 1 He e 06BBbP3AHO C HMKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBiBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Scripete manual
Trademark: RAIDER
Model: RD-CB01

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 13157:2004+A1:2009

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 10, 2020 Krasimir Petkov



RAIDER

SC EUROMASTER SRL

STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii catre
consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).

Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea
str. nr. cu

factura nr. din

Cumparator

Data cumpararii produsului




Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsu lui
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care produsul nu
poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs
similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va
restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit
ca sipentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul
de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de
diagnosticare ,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de
utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia caz in care
cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea nu
necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3
luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel: 0735.199.024

ABC International SRL - StrBabadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti; Tel : 021.668.72.60

SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

SCBUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858 fax
0251.522.131

SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov. Tel/fax 0213504 379
SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

SCBASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lIifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr Data Data Rep aratie Prelungire Garantie Nume si Semnatura
crt reclamatie rezolvare executata/piese | garantie ptr.service semnatura consumator
reclamatie inlo cuite depanator

1

2

3

4

5

6

7

IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM

OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile sicompletarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate sia codului civil
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Elektroinstrumenti ,RAIDER" su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nagin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za Sta je
neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seclenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, stitnici za dodatke za
seCenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledecim slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlascenog servisa ve¢ pokuSao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili o§te¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preopterecenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3emja Ha noTekno: Kuna
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yn. ,,Kayanuuku NMat* 66 - Busberoso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 dakc: 02/2656 843
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Ten.: 02/2565 842
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EnektpuuHute anapatu "Pajoep" ce AnsajHnpaHu 1 npousBegeHn BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTMW 1 CTaHAapAu BO COrMacHoCT co cuTe 6apawa 3a 6e3befHOCT LWTO ce NpuMeHyBaar.

CoppxwvHata 1 ondart Ha rapaHumjaTa
Ycnosu Ha MapaHuuvjata
PokoT Ha rapaHumjata ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT NIUCT 1 BaXn Of A4aTYMOT Ha KynyBake Ha Mpon3BOAOT.
KynyBa4oT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa nmaar npaso Ha 6ecnnatHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOIKY UCTMOT € BO rapaHTUpaHWOT Nepuos, AOKOSIKY rapaHTHUOT NIUCT € NPaBUITHO MOMOMHETH COo
NOTNUC 1 NevaT of CTpaHa Ha NPOAABAaYoT KOj ro NpoAan ypeaoT, NOTRLWNMULLAH Of CTPaHa Ha KynyBayoT

KOj NOTBpAYBa Jeka e 3ano3HaeH Co YCIoBUTE Ha rapaHumjata u co duckanHa cMeTka unm gaktypa Koja ro
ndrap,qy%’gynaﬁmm Ha KynyBarbe HayeJ'IeKTpI/NHVIOT %na%alr. ® aKTypa Koj

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npumMeHn camo Ao06pPO UCHNCTEHM MaLIMHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKTU NPU3HaTK of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce U3BeayBa Ha CreaHMOT
Hau4uH: No Haww n3bop rv nonpaBame AeekTHUTE ypeam 6e3nnaTHo UNn rM MeHyBame 3a HOBU [JOKONKY ce
BO rapaHTHWOT POK U JOKONKY HE € MOXHO CepBUCUPaH-E.

YpepnoT Tpeba fa ce kOpUCTU CTPOro Nno ynarcreara U NPonMcuTe NponuLLIaHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3begHO paboTerbe CO eNeKTPUYHMOT ypea HEOMNXOAHO e KynyBayoT npeq Aa 3anoyHe Co KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba, Aa ce 3arno3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 4a ro KOpUCTU ypedoT 3a Toa LUTO € HaBeAEHO BO yNaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YnCTeHe N afeKBaTHO OLPXKYBak-E.

lapaHuujaTa He ondpaka:

- l'y6erbe Ha 6ojaTa Ha MallmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, Kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULUW, BOAMYM, BarbaLm, POSKKU, NOAMOLLKM, MOFOHCKN peMeHn, hrnekcMbunHo BpaTuno,

narepu, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkarno v ap.

- OnpemMa 1 matepujanu kako LITo ce: Pauku,kabnu, 6aTe£ww|, KyTuw, donaTouy sa HarojyBate, Gyprum, ANCKOBK 3a
CEYERE, HOXKEBW NaHLM, LUMMUPITIN, TPAaHNYHULM, KOHeL, 3a celetse 1 ap.

- CToneHn enekTpuyHU OCUrypyBayv 1 3aluTuTu

- MexaHun4ku owTeTyBaka Ha TENOTO Ha YypeaoT, AeKOPaTUBHU efleMEHTU.

- 3awwTuTa 3a ounTe, 3alITUTA 3a CeYeHe, FyMUpaHN NNoYkK, 3aTBapayn, mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owuTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneauua og noxap, nonnasa, 3eMjoTpec u cri.
MoHnwTyBake Ha rapaHuujaTa

MpaBoTo Aa ce NOHULWTK nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKMTE Ha rapaHTHUOT Nepuos € BO CneaHMBe cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHuumjaTa He oaroBapa CO CepuCcKkujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- HanenHuuara 3a ngeHtndurkaumja 3aneneHa Ha npouM3BogoT e u3bpuilaHa unu e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue Koe He e OBNacTeHUOT CepBUC ce 0buae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokonKy He ce MnojaBu Kako pesynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He Creau r UHCTPYKUmunTe
HaBe[leHN BO ynaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBayoT Unm Apyro nuue.

- OedKTOoT € Nnpeam3BukaH og HeBHUMaTenHa ynortpeba co anapatot

- OwTeTyBaka NpeanssukaHmn o paboTta co AoTpajaHu (MK NOLLO NOCTaBEHW) efleMEeHTU 3a cevetbe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UM CTATOPOT HacTaHare Kako nocrneauLa Ha TonekweTo Ha u3onauujata
npeausBuKaHo of NPEKYMEPHO KOPUCTEHEe Ha anapaTor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTAaTOPOT pPe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTuUnaumja Koja ce MaHudectTupa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KOMEKTOPOT UMK HaMoTKaTa.

- HepgocTuraat 3aliTUTHWUTE ANCKOBW, MW APYTY AENOBW KOU Ce AeN Of CocTaBHaTa onpemMa u ce
HaMeHeTu 3a aa ce 06e3benmn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NPaBumHoO.

- EnektpnyHmnoT kaben Ha MalumHaTa e NPOAOMMKEH UMM 3aMEHU Of, CTPaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBatse, folla BeHTUnaumja u oa HeAOBOSHO NoAMavKyBaHe Ha
noasmxkHUTE ,clenoglvrlJ AT o4 np peTy ! A HeA A v

- OwTeTeHn narepu nopagu NpeonToBapyBake MU AonrotTpajHa pabora.

- CKpLUeHO nermno 3a narepw of, cTpaHa Ha brokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHuKOT (CKpLUEH, N3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwTeTyBaka BO efeKTpuKaTta 3a Kry4yoT Kako pesynTaT Ha npalunHa Unm Kpluekwe

- OwTeTyBake Ha pegykuMoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo Of MEeXaHW3aMmoT 3a 3aKryyyBare

- [NojaBa Ha HeBoobM4aeHa nabaBocT NoMery KNMMnoT 1 LMANHAAPOT Kako pe3ynTtar Ha
npeonTtepeTyBake, AonroTpajHa ynotpeba nnu npatumHa

- 3aTerHaTocT nomery KnumnoT 1 LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha NpeonTepeTyBake npekyMmepHa ynotpeba
U1 npalunHa

- OWITETEHO LLeHTIPanHOTo TpKano un KOHHMuaTamgomeHeTa Ha 60'%) - %ocne,umu,a Ha paboTa co GrnokupaHa KoYHuLa.
KpajH/OT pokK '3a rorpaBka Ha ypeoT Koj € NpuMeHa BO CepBUCOT € 45 feHa.

OBnacTeH1oT CepB1C HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a ornpemMaTta OOKOJIKY COMNCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceLl|, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MalumHaral
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2 Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik 2
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o Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o. S
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""RAIDER" power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made
with signature and dealer's stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty
conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety
rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper
maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides,
rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel
knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself
cord for lawn mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by
the continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the
collector or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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